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de LIDJA ZAMENHOF

. En unu bela tago la oficistaro de tele- 
grafoficejo en Ilago mutiĝis pro surprizo : 
toir telegrafa slipo, entenanta la seinlotun 
tekston, figuris la jena frazeto : « Sendu 
cent elefantojn». La telegrafistaro estis 
tiotn prudenta, ke antaŭ ol telegrafi tiun 
iom neordinaran tekston, ĝi kontrolio ĉe 
■la adresinto, ĉu ne enŝteliĝis ia eraro. La 
adresinto, kiu eotis la lnternacia Cseh- 
Instituto de Ksperanto, plene korifirrnis la 
strangan tekston. Jes, ĝi inendis cent ele- 
faiŭojn.

Sed nun, kara leganto, ne teruriĝu via- 
vice. La elefantoj ne etstis pezaj bestegoj 
el Hindujo aŭ lAfriko ; ili estis tute mal- 
dikaj, sed [dnv-dikigeblaj kaŭĉukaj ludiloj, 
kiuju*Aat<?£a*s ĉiuj infanoj de la inondo, 
•4<aj.,'kinjn same ŝategas ankaŭ la plen- 
kreskuloj, .saintantaj iiin kun Infana ĝojo, 
ki;mi ili :iper i> subite kaj surprize en la 
inatTo de' Cseo-iriMtruhUo. . '

Kio estas la Cseh-metodo, pri tio nii nŭn 
ne parolots. Tion ci ne scia.s nur tiuj, kiuj 
,vole ignoras ĝin, Kreis ĝin antaŭ jaroj 
nekonata naslro, Andreo Cseh. Pktĉis la 
inetodo, plaĉis la iiustruisto, kiu baldau 
ĉeais csli nekonata kaj komencis migri tra 
landoj, por senlace kaj senkompare intŭrui 
la belan lingvon de 1’hoinaro. Kaj baldaŭ 
Ji trovis iinitantojn kaj baldaŭ invitoj 
kotneneis venadi are el div^rsaj fiankoj, 
kaj baldaŭ iĝis neeble respondi al ĉiuj 
invitoj.

Prezentu al vi einbnrason de eisperaiŭista 
grnpo, kiu, aŭdinte pri la bonegaj rezul- 
toj de la Cseh-kurso, ekdeziris aranĝi tian 
kurson en rdu urbo. lli disponas belan ĉani- 
bron, ili liavas bonegan nigran tabulori — 
sgd nnri venas la demando ; kiu gvidos la 
kurson ? Knibarasite la e»straranoj rigardas 
jinn la alian, fine uiŭi diras : « Mi havigos 
al ini notojn pri la kurso kaj nii instruos 
laŭ ili. »

pirile — farite. Sed kiel farite ? La iius- 
Jruanto konas la metodon nur laŭ notoj 
aŭ stenogiafita teksto, kio povas doni al 
]j nctiinn ideon pri la vera spirito, en kiu 
omi devas gvidi la Cseh-kurson, kaj lia 
laboro estas kvazaŭ danco de urso. Vidanle 
malsukcofcon, li forlasns la inetodon ; li 
opinias ĝin maltaŭga. Ankaŭ la opinio dc 
la grupa estraro pri la melodo estas jam 
-iiiiii fiksita.

Okazas ankaŭ alimaniere : Samideano, 
kiu paitoprcnM Csch-kur^on, revenas hej- 
men kaj pcnas traiiisplanti la metodon sur 
Ja hejinan grundon. Li arigas lernaiŭojn, 
koinencas la kurson. Li estas bona espe- 
raiŭisto, li ankaŭ zorge antaŭ-preparas 
ĉiun leeionon. La kurso okazas en agrabla 
atinosfero. La lernaiŭoj bele progresas, 
kaj, koiŭraŭ la kutimo, ne forlasas la 
kuiison en la mezo. Tamen la grupa estraro 
ne estas ankoraŭ kontenta. Jes, la kurso 
sukcesis. Sed ĉu tio estis la sukceso ? Kie 
estart tiuj « centoj da lernantoj », kie estas 
« la ĝenerala intereso », kie estas « la nova 
•epoko de la movado en nia urbo ? » 
iŭaaago... *

Sed jcn la tria maniero : la grupa estraro 
decida.s inviti [rcnidlandan iinstruiston. La 
ĵurnalistoj, kiuj emas ignori siajn sainlan- 
danojn, uŭeresiĝas nun por la entrepreno. 
Ili favoie enpremgas alsenditajn artiko- 
lojn, ili akceptas la fremdulon en siaj 
redaktejoj, ili eĉ bonvolas veni al la prov- 
leciono kaj poste aperigas en siaj -gazetoj 
favorajn raportojn. Same interesiĝas la 
putŭiko. Oni venas al la inaŭguro, por vidi, 
kiel « aispektaŝ » tiu fremdlandano. Gravar»

kc la homoj venis. Sorĉi ilin, ke ili restu 
ankaŭ por la kunso, estas jum la. tasko de 
la instruirdo. Cetere ili restas tiom pli 
volontc, ke en la fuinlo de la aniino ili 
scivolas, ĉu efektive oni povas en tiu ĉi 
lingvo infei kompreniĝi kun alilandano. 
IIia ĝojo kaj erŭuziasmo estas grandaj, 
kiam la kunsa sperto donas al tiu ĉi de-
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mando plciie jesan rcbpondon. Ci tiu 
sperto esta«s neebla, se la instruaiŭo estas 
saiiŭingvano de la leriiatŭoj,

Ciuj tiuj konsiŭeroj kaŭzas, ke dezirante 
organizi grandskale kaj stikeese Cneh-kur- 
soti, oni <levas seiĉi fremdlandan iikstruis- 
lon. Sed kiel serĉi lin ? Kble per gazetaj 
anoncoj ? Reŝpondo sendube veuus — .sej 
kiti estuts la respondanto ? Kiu garantius, 
ke li efektive kouas la metodon, ke !i havas 
talenlon, «perlon, ke li Iiavas ĉiujn kvali- 
tojn, postulatajn de speciale invitata in«- 
truLsto ? Kiu garaiŭios, ke li simple ne 
fuŝos la laboron kaj, anstataŭ sukcebO, ne 
alportos al la loka. movado baton ?

Tiuj kaj similaj demamloj, kpmcnce disaj 
kaj aparliij, iom post iom oftiĝis. Oni sen- 
tis bezonon de iu centro, kiu luduri la rolon 
de peranto inter la instruistoj kaj la kurs- 
organizaiŭoj. Sub la preino de tiu bezono 
fondiĝis en llago, en majo 1930, Ia Inter- 
nacia Cseh-Instituto de Kisperanto.

Gia unua celo esta.s eduki Gseh-instruiŝ- 
tojn. Tion ĝi cfektivigas, aranĝante mode- 
lajn kuibojn kaj seininarioin. Mub.tj el 
vi, karaj legaiŭoj, vizitis ehle Arrthemon. 
Tie, en la Ksperanto-Domo, vi ĝuis matenc 
la plezurpldnan ktirson, kaj poste, vidinte 
la praktikon, vi aŭdis dum la seminariaj 
horoj teoriajn klarigojn kaj rimarkojn pri 
tio, kiel oni devas instrui. Kaj kiam poate 
la junaj adeptoj mem nrovis siajn fortojn, 
prezentante fragmentojn el kurso, vi eble 
vidis ankaŭ, kiel oni ne dovaa instrui...

Car la Cseb-metodo, tiel rava kaj facila 
por laJernantoj, nostulas tro grandan ler- 
tecon flanke de Ja instruisto. Oni povu.s 
diri, ke multaj estas vokitaj, sod inahnullaj 
estas elektitaj. Ciu, kiu partoprenifl.kurson 
de pastro Cxseh aŭ de.iu  el iiaj inodelaj

disĉiploj, povas ricevi de la fnstitulo raj- 
tigon por gvidi Cseh-kursojn. Kn la nuna 
momento la Instituto kalkulas 3G2 rajligi- 
tajn instrui»stojn, Dela nombro ! Tnineit la 
Instituto avertas, ke la rajtigo tute ne 
signifas ankoraŭ garantion. La lnstitiŭo 
respondas nur por tiuj instrnLstoj,.kiujn ĝi 
mem aparte rekomendais. Do se vi, karaj 
organizantoj, malŝparis la penojn, por sta- 
rigi Cseli-kursou, kaj la rezulto m‘-egalits 
viajn esperojn, antaŭ ol dirl, kion oni 
aŭdiis kelkfoje, ke la Cseh-metodo eslas 
« blufo » — trarigardu untie atente viajn 
korespondaĵojn ; ĉu vi liazarde ne forge>is 
antaŭe inforniiĝi pri la talento de la ins- 
truĥsto ?

La Cseli- lnstituto <^tas kvazaŭ teksisto, 
kiu tenas en la mano diversajn fadenojri : 
unuflanke estas la laborpretaj instrijistoj,

aliflanke la grupoj, kiuj tiirna.s sin al la 
lihstiuŭo, pelante pri instiiiis|o. La lnsli- 
tuto inteiplektacs tiiiju fadenojn kaj teksas 
el ili reton, kiu kovras iiiin 28 landojn. 
Jes, en 28 landoj okazas nun K.seb kursoj.

Sed ne nur al la irŭerperailo limiĝas la 
laboroj de la lustituto. La Cseh-metodo 
postnlas teknikau mateiialon — demand- 
foliojn por la malmuitaj liejmaj taskoj, 
literaturon, Hpeeiale kaj lerte adaptitan al 
la kreskantaj progresoj de la kmsanoj, 
fine tiujn kaŭĉtikajn hestnjn, kiuj kaŭzLs 
liart miron al la bagaj telegrafistoj. Cion 
tion kaj multajn aliajn « instrumeiŭojn » 
la Institiŭo liveras senprokraste laŭ mendo 
de la bezonantoj. Kiomfoje mi mendis ion 
de la. Instituto kaj la materialo ne tuj 
alvenis, mi povĥs ersti certa, ke la balto 
okazis ie ĉe la dogano, ĉar la Instituto 
laborart akurate, kiel maŝino.

Finita estas la Cseh-kurso. La lernantoj 
konas jam la fundamentojn de la uova 
lingvo ; miu ili devas fari praktikon en 
Ksperanto. Kaj denove la Institiŭo eten- 
das lielpan manon. Gi redaktan kaj cldonms 
gazeton « La Praktiko >». Oni trovas on tiu 
gazeto rtek lingvbŭan harfendadon, nek 
resonojn de konfliktoj, kiuj de tempo al 
tempo ehiĝafl tra la esperanta mondo. Gi 
estas gazeto, kiu instruas kaj ainuzas. Kaj 
ĝi instruas isprite, per inter«\saj ekzerc- 
artikoloj, per konknrsoj, kiuj ig a s .la  
junajn esperantistojn profundigi sian ling- 
vokonon, k.t.p.

Jen.estas, en kelkaj vortoj, la ĉefaj traj- 
toj de la Instituto. Laŭ la esprimo de 
s-ro Cseh — kiu ne kredas, faru la koiŭ^v 
lon. Turnu vin al la likstitulo, ke ĝi feko- 
mendu al vi lertan Instruiston (32 el ili

Viu konas /a nonani de lin ri^
ĉulo, poscdan/a befan, lnksan^ eefaon^ 
bone proeizi/an konfon en la banko...

Vin konas /a nonton t/e tin /anta eer- 
1 kis/o, kiu skrtbas ta/ente kaj e/eokas 
; /arntojn en /a okntoj t/e /etjan/o.

Cin konas la nouton t/e /in /anta reeo- 
lucitt/O' bofŝeeistO' sociafisfo} paeifistt^ 
kaj defendanto de Itu alta Spritu/o (iaii- 
tlh i, kin scias s<u)e pronieni knn sia ŝafo 
/tor Itaei sian sank/an /akton, sed kiu 
ankaŭ ne fort/esas htiei su/iĉe da ntono 
/ior patji kaj surpagi sittjn akoinpanan- 
tojn : t/azefisfojn, raportistojn. .

Ciu seias, ke Htnnain Itnf/and estas 
aniiko de /a konata i/andhiajo : La Ne- 
perfurto I

Sed t/e /a teoria predikatlo a / /a /iro- 
pra praktikado cs/tis tjranda abisino...

»* *
Laŭ /a stusaj jnrna/o}^ lastatein/ie, 

tuaski/ti ŝte/isfo rniris eHdon dC la /ra* 
tino de /touiuĴn ifollatiil: per n At\tteero' 
/i eiaei)if/is ŝin t/oni at /i 20 frankojn. 
Vraŭ/ino IMItind, por hari ptteon^ donis. 
!a ditt/ek/rtinkan bankbi/eton.

Sed cjaste en tin nioinento ektintis la 
telefona stuiori/o. Estas Itoniarn Rol* 
tandy kiu fe/efonis e/ sia najbara eitao al 
sia fratino.

I.a ŝte/isto niafpennesis at fraŭtino 
H ofland p rc n i /a a ŭ sku /fito n .

Mirir/i/a /no /a si/ento Itomain Itol- 
tand kuris u/ hcjmo tle sia fratino kaj 
siibite trocis sin kontraŭ ta ŝtclisto!

\ i jani eit/as, kie/ tiu t/randa paeifisio 
kaj predikanto de /a t/andhia neperforto. 
ekpraktikas /a doktrinon.

Li pe/as ti/ /a ŝte/isto^ ke ti siditju. 
Eksriunte pri Ha inizero ti tuj t/onas al 
/i ĉekon prezentantan heltin sumeton^ 
por ke /i scnzort/e ptieu eiei dum ketka 
tempo. Li certe k/arii/is a/ ti kiom li 
esfas imihjtija, eidante, ke /i portas re  ̂
eofeeron. Ke frat' frafon ne deeas ataki 
ŝaka/e... Li tlonacis al /i kclkajn siajn 
/ibrojn kaj kun kiso sur /a frun/o li 
disit/is t/e sia fra/oy kiu nun seketis tn 
nepcrfortan vojtm t/e /a majstro...

Ne eksa/fu ! Okazis tute atie! La fralfi 
Itomain Rof/and faris ion tute atian. Li 
e/tiris reeo/eeron el sia poŝo kaj ckpafis 
kontraŭ /a ŝ/elistof! Eetiĉe tremis lia. 
mano kaj Iti nialfcfiĉa scidaborulo-ŝto~ 
listo ne estis uior/it/ita I

«* *
Jes, lloinain lltdlantl, la t/rant/a pacU 

fisto kttj predikis/o tle la t/andhia neper- 
for/o portas — rcvolvcron kaj pafas, 
kontraŭ ŝte/istoj!... #«*

Tie/ aspektas ofte emiiu'nfajt sed kos* 
taj pcrsonoj' kiujn ni idea/it/as a/ ni en 
nia intat/o...

S. GBKNKAMP.

konstante vojaĝas, laborante alilande),- 
atanĝu eu via loko Cseh-kuiHon, iiustigu 
la junajn sarnideanojn al la praktiko per 
« La ipraktiko ». Kaj se vi estos en Hago, 
ne forgesu iri al Uiomvstraat 172, kie cn la 
propra domo laboros la Iiustŭuto. Giaj 
direktantoj, s-ro Andreo Caeh kaj s-ino 
Ĵulia Irthrŭeker, jain cstaa konataj al yh
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La sp irito  ne gravas?
Malofta gasto frapetifi fiur mia pordo. En 

la iinuaj momentoj li impresis kiel bonves- 
lita «enlaboiulo kaj rni nc rekonis lin. Lia 
vizaĝo rememorigis niin pri portreto de iu 
faiimlo. fena surpriliĝo treinetis en iia 
ligardo. Versajne ankau li ne tuj rekonis 
niin.

— Kiun vi serĉas ?
Je siŭdo de mia voĉo rekona rideto ape- 

ris en liaj okuloj. Certe ĝi aperie ankaŭ 
ee liaj lipoj, sed nekonstateble, ĉar ilin 
kaAis lipharoj iom kuniĝantaj kun lia gri- 
zeta barbo. Nur spirlongan moinenton tiii 
rideto r.idiis al mi tra metalkadrumitaj 
okulvitroj, poste konataj voĉo kaj parol- 
maniero revigligifi mian niemorpovon.

— Ab ! tre altestimata samideana nioŝto, 
mi venis ĝuste al vi, kvaukam ini estis 
bavanta malmulte da espero por trovi vin 
en via altŝatata liejmo, ĉar estas ja ĝene- 
rale «ciate, ke vi apostole migras de lando 
at lando konatigante nian majestan ideon 
kaj la lingvon de la homa konipreno inter 
la idealsopiraj gefiloj de la diversaj nacioj, 
tamen mi riskis frapeti ĉe via jiordo por 
liavigi enirpermeson por mi kaj...

La longan bornbastan enkondukon plur- 
foje mi inteiTompis, sed ŝaine tio ne ĝenifi 
lin. La vortlavaiigo nebaltigeble torentis 
»*J li. Kine prenante lian maiion amike mi 
invitis lm en la ĉambron.

— Nu, jen Miliok !... Mihaelo Miliok, 
mia malnova amiketo... Kia surprizo !... 
Jen, fine post tiom da jaroj ni denove 
rvnkontaej nin !... Kiom da jaroj pasis, mi 
eĉ ne scias ?!

— Guste dekkvar jaroj, tre altestimata 
verkisto-fiamideano. Precize en la monato 
Decembro estos la dekkvarjara datreveno 
de tiu neforgesebla tago, kiam nia ŝipo 
« Meinam » atingis la sopiratan bavenon 
cn Triesto kaj la vojoj, paralele kondu- 
kantaj en la militkaplitecon, suhite disiĝifi. 
(Mihok patose altigis sian voĉon). Sed nur 
laŭŝajne, tre altestimata iama kamarado 
kaj nuna verkifito-samideano, ĉar en la 
renleco ni ambaŭ restis batalaritoj sub la 
sama standardo de la paco kaj lioina 
kompreno kaj...

— Bone, bone, Mibok !,Lasu tiujn pacon 
Htaĵ^lom nn tam prenon “ert trankvilo !

— Hah, kie! ! fu  ankaŭ vin ekmordis la 
tineoj de la peMniifiiun ? Vidu, mi anko- 
raŭ nutras la fajron rieevitan de vi kaj.:.

— Kara Mihok, ni parolu iom pli proze ! 
Verŝajne vi venis ai mi ne por stari sur la 
koridoro, sed efektive honori mian modofi- 
tau liejmon.

Pro diahlo ! Ĵus mi rimarkis, ke la para- 
frazeino de Mihok infektis min. Iom krude 
mi aldonis :

— Venu internen !
— Custe tio estis mia inodefita intenco 

kaj laŭ via afahla permeso mi volonte pro- 
fitos la distingindan okazon.
' Li paŝis en Ja ĉambron. Mi proponis vid- 

il-vide eeĝon al li. Per tiu proksiiueco ini 
volis neniigi la distaneon, kiuu !i ĉiain 
Alopodis transpontigi per artifike poluritaj 
frazoj. Por krei tujan intimecon mi reme- 
inerigis lin pri epizodo e! nia militkapti- 
teco.

— Mibok, ĉu vi memoras kiel fcrvore 
rni kraĉadis en vian eiron, ĉar via salivo 
konsumiĝis kaj la botoj de leŭtenanto 
Mbetroff aukoraŭ nekontentige brilis ?

Je mia konsterniĝo mi atingis neaten- 
«titan efikon. Lia mieno solene serioziĝis 
4tnj indigno vibris en lia respondo. 
p — Mi memoras pri tio, ke tiu akvokapa 
Petroff eĉ ne koujektie», ke pro poeta kraĉo 
Vrilifi liaj botegoj... Cetere li bone fartas 
kaj salutas vin.
t Kiu ? Cu Petroff ?

— Nu jes... Vi ja scias, ke li eskapis per 
nia ŝipo kaj ĉi tie li fariĝifi mia unua hel- 
panto en mia metiejo. Aukaŭ mia amata 
JUilla kaj la infanoj esprimas pere de nii 
koran salulon al vi kaj ankaŭ mia metiej- 
iUtih<>, en kies kupon fine ivi sukecsifi enfu- 
Aieligi la uzou de uku/ativo dank’ al la
inĝa kreto de la fe-metoda kurso. Do, bon-I dego, La postan tagon mi mezuris la uliion 
YK)iu ne rifuzi la respektplenan saluton de al lia donso. Sed neirrave ! Do. tiel komen- 
j^ia vilaĝa verda kohmio.

Ho, neniel, kara Mihok I Mi estas kor- 
liiAita, sed... sed kial vi venin ? 
i loin dolore li ekĝemis. Lia mieuo aspek- 

tis mnrtira. La diablo tiklis min, ĉar tiu 
inartirmieno incilis miajn ridmu^kolojn. 
Dum longa rninnto li sidis seninove, kva- 
wiŭ pozante antaŭ fotoaparato.

— fu  vi ne rimarkas la frapantan siini- 
lecon inter nia kunnemora Majstro kaj 
mi ?

Verdire nur nun rni rimarkis, ke li im- 
prcsas kiel fnŝita Zamenbof-portieto, pen- 
tritft de bonvola diletanto por iu ioka kun- 
^enejo. Nu jen la bildo de famulo, kies 
trajtoj skiziĝitj antaŭ mi ĉe la malfermo de 
Ja pordo. La siinileco eetis vere frapanta,

negrave ! Do, tiel komen
ciĝis !

— Gratulinda komenciĝo ! Sed kiel ĝi 
daŭriĝis ?

— Vi estus devinta demandi J kie ĝi 
daŭriĝie ?... En Sfokholmo.

Snbite barstarigajn bildojn skizis mia 
fantazio. Apenaŭ povante kaŝi mian mir- 
priziteeon mi klopodis trankvile interesiĝi.

— fu  vi partoprenis en la kongreso ? Mi 
ne renkontis vian nomon eur la listo de 
la aliĝintoj, nek raporton mi legis pri via 
rolado.

— Kaŝante la veran personecon mi alve- 
ni<s. Tio apartenis al mia ideo, savonta la 
movadon. Pro rnalfeliĉa bazardo vi ne 
legis pri mia rolado. Sed ĉion laŭvice I Mi 
ficias. ke dum kongreso ĉiu oratoro revo-

precipe ĉe la fasono de la vesto kaj eĉ la 
insigno. Pro la miro respeguliĝanta en mia 
rigardo, en lia sinteno uperis vanta kon- 
tenteco.

Volonte mi eetus respondinta per vort- 
ludo konata : « inter jes, 6ed interne ne ! » 
Post pripenso ini tiimple kapjesis. Mi me- 
moris pri liaj strangaj propagandmame- 
roj. Li prezentas la vivantan pruvon pri 
tio, ke eĉ la feraj dentoj de la Tempo ne 
kapablas finmueh la inventemon de niaj 
entuziasmuloj. Dank’ aiuiu ĉi nedigestebla 
inventemo nia afero ankoraŭ ne ĉesis esti 
— kuriozaĵo.

Post kelkminuta ĝuo de sia triumfo 
Mihok denove melankoliĝis.

— Hah, vane ! fiu  fortoedreĉo de mia 
homarana koro evidentiĝis vana.

— Mi ne komprenas vin, pri kio vi alu- 
das ? Kio okazis ?

— Do, aŭskultn min, tre altestimata 
samideana moŝto !

— Bone, mi aŭskulton, sed, kara Mihok, 
parolu klare koncize. Evitu la parafra- 
zojn I

— Solene mi promesas, ke mi uzos la 
simplan hujman parolturnaron kaj puran 
Zamenhofan lingvnĵoh neglektante la konH- 
terne ahundan vorttrezoron de la Poezia 
Eakvortaro, kvankam por reliefigi miajn 
sentojn kaj por doni la priskrihon de 
okazintaĵoj palpebla en ĉiu nuanco mi 
bezonus trioblan kvanton da neologaj vor- 
toj ol tiu, kiu enestas en la uŭdacaj revoj 
de niaj nlej progresemaj lingvaj retortis- 
toj. Do koncize...

Komprencble Miliok retstis fidela nl si. 
Pro manko de loko mi resume komunikas 
nian konversacion. Finfine Ia senco de la 
tuta rseiisencajo gravas por la leganto.

— En Januaro nia grupo decidis fari 
propagandan vesperon kun impona pro- 
gramo — koniencis Mihok aplombe — kaj 
por doni al ĝi veran esperantistan spiritori 
ni elektin unuakian teatrajon, titolitan 
« Sonĝo de homarano».

— De kiu verkiedo ?
— Mia rnodesteco ne perniesas nomi la 

aŭtoron.
— Bonege f Daŭrigu, kara kolego !
■— J n  tiu  teatrajo  rolas Ja portreto de 

nia JFajstro.
— Diterese ! Mi' komprenas. Via aŭtora 

modesteco kontentiĝis per la muta rolo de 
la portreto.

— Eraro ! La portreto parolas, eĉ multe. 
f.uste en tiu ĉi kulminas la senkomparebla 
apriteco de la teatraĵo. La homarano, tur- 
mentita de duboj kaj de la hodiaŭa viv- 
maniero de la lmmaro, ekdormas kaj eti 
lia sonĝo reviviĝas la portreto de nia 
Majstro, pendanta sur la muro super lia 
lito, kaj la milfoje «seniluziiĝintan adepton 
ĝi rekondukas al la piedestalo de la Espero. 
Muziko, kanto de nia himno, kolora himo, 
kaj )a teksto e.stas koinpilita el citaĵoj de 
la Originala Verkaro. La homarano vekiĝ.ts 
kaj venkari ĉiun baron. Jen la enhavo !

— Tute originala temo ! Mi povas pre- 
zenti la lnalfaeilaĵojn de la portret-rolo.

— f.uste vi konjektas. Pli ol du mona- 
tojn mi preparis min por la prezentado. 
Dmn du monaioj mi ne vizitis harhiron, 
portis okulvitrojn, obrservadis la trajtojn 
de Ja Majstro sur ĉiu trovebla bildo. Bon- 
ŝance miaj haroj ne donis inulte da zorgoj. 
Post du irionatoj, kiam sur scenejo mi 
aperirt inter la malplena ora kadro kaj la 
nigra velurfono, !a iluzio estis perfekta.

— Mi ne dubas, sed tamen...
— Jes, tamen la rolo bezonis einoferan 

fortostreĉon. Prezcntu al vi, ke mi devis 
strari pli ol kvaronhorou en sentnova 
poz.. Mia kolo rigidiĝis, kaj pro la muteeo 
preskaŭ rni raŭkiĝis. Eeliĉe mi ĝurdateinpe 
retrovis mian voĉon kaj rni triuinfe venkin. 
Mifi amata Milla ploregis, la infanoj 
gapis, Ift publiko paliĝiri kaj stertoris pro 
surpriziĝp en la inomento, kiam hi por- 
treto reviviĝis. Nur mia metiejhuho emba- 
rasis la ĝeneralan solenon pcr esia ekri-

kas la spiriton de la Majstro aŭ emfaze 
asertas, ke ĝi estas inter ni, tamen la 
oknzintaĵoj refutas. Mi kuraĝas deklari, 
ke la fipirito de rna karmeniora Majstro 
obstine rifuzis aperi dum ta lastaj kon- 
gresoj. Nennrinde ! Depost kiam oni faris 
formeblan kaŭĉukon el nia sankta afero 
por kontentigi la adeptojn de ĉiu difinita 
koloro kaj akiri la simpation de ĉiu poli- 
tika kaprico mi ne miras pri la foresto 
de Iia vera spirito. Mi decidis do surprize 
ripeti la eeenon de la « portreto » dum la 
solena inalfermo. Genia ideo, ĉu ne ?

La genia absurdeeo de la ideo mutigis 
min kaj pro ĝentileeo la respondo restis en 
mi.

— Post mia sekreta alveno mi enŝteliĝis 
en iun salonon de la kongresejo. Ce taŭga 
loketo mi streĉis per najloj la nigran velur- 
fonon, metis antaŭ ĝi la oran kadron. Mi 
intencis fari ĉefprovon. Apenaŭ mi estis 
preta, kiam proksimiĝantaj paŝoj devigifi 
min okupi miuii lokon. Kongresaj geaman- 
toj serĉis konvenan anguleton por intima, 
babilado. Ili ne rimarkis min, la « por- 
trctor, >». La intcrna ideo vualigis ilian 
vidpovon. Mi pozis fienmova kaj la memor- 
bildo pri la uuua renkonto al mia amata 
Milla karefiadis mian koion. lom post iom 
la intimaj anguloj estis okupatai de paroj 
kaj de 'kongrefiaj konspirantoj. Jen la 
tempo de la ĉefprovo, mi pensis, kaj mi 
ekparolis : « Forte ni staru, fratoj aina- 
taj ! »... Nenia efiko. Pruvo pri tio, ke la 
Amo estafi blinda kaj surda ; la konspiro 
profundiĝas en fiian propran marĉon... 
Eine unr el la fraŭlinoj rimarkis min kaj 
timigite ekkriis. loni mi miris pri tio, ĉar 
kiel eble jilej graeie kaj mikle mi etendie 
dise miajn brakojn dirante : « Car hodiaŭ 
inter la gastnmaj muroj de Stokholmo 
kunvenis ne frai.eoj kun angloj, ne rusoj 
kun poloj, sed homoj kun homoj... » Nu, 
la efiko estis nepriskribebla.

— Volonte mi kredas tion !
— Jam ĉio ŝajnis esti kontentiga, kiam 

iu temperainenta junulo paŝis al mi kaj 
impertinente ektiris mian barbon. Ver- 
ŝajne li neiifiis ĝin falsa. Sed kial mi deta- 
ligu la OKazaĵon ? La obstlna malkompreno 
eltreni? min tra la ora kadro kaj fariĝis 
skandalo el la asertoj kaj refutoj. Vane 
mi rifuzis certan fiuspekton pri malnor- 
maleeo kaj vane mi protestis kontraŭ 
nekompetenta enmiksiĝo de fremdaj per- 
sonoj en nian sanktan aferon. Multe da 
aiifieroj venkas porkon, kiel la piuverbo 
diras kaj rni estis devigata pasigi |a kon- 
grefiajn tagojn en domo, nenomebla de 
mi. Tiei okazis, ke mi ne povifi partonreni 
en )a kongreso kaj vi ne povifi legi nri mia 
rolado. Mia afero klare montittf la ban«* 
kioton de Ja samideana s u li . i .n o  kaj ia 
iniopeeon de la nova geneiacio, kiu ne 
kapahlas leviĝi ĝis alfo de la fiimholismo. 
Nur jiost la kongreso mi sukceslfi legitimi 
min kaj samtempe mi sciiĝis, ke ĝuste 
en tiu salono okazis la drama knnveno de 
IJ.E.A. Ho, se mi estus ĉeestinta !

— Pli bone, ke vi ne ĉeefitifi.
— f  u vi opinias tiel ? Eble vi estas prava. 

Mia vizito en f.enevo ŝajrias konfirmi vian’ 
ojunion.

— Kiel ? f  u vi faris poste viziton arikaŭ 
en f.enevo ?

— Kompreneble !
— Nu jes, post tio estas j*a komprenebie.
— La sinjoro, nmlferminta la pordon, 

neiifiis min almozpetauta fienlabonilo, ĉar 
li tuj deklarifi sen demando : « Ni ne bavas 
monon ». « Ne por peti monon mi venis al 
L.E.A. — tuj mi rapidis trankviligi lin — 
sed la intereso de nia afero kondukis min. 
Mi venis por servi... » Tiuj vortoj paligis 
la tre estimatan fiarnideanon. Verŝajne jier 
la. samaj vortoj li fiukcesis inin trarifipaŝi 
tiun fiojlon. Eble lin tiinigis la penso, ke 
mi estas sekreta aspiranto al la direktora 
titolo. Kiu sciafi ? Enkto estafi, ke per sia 
tnta amplekso li defendifi la enirejon. Post 
longmiunta konsiderado okazis inter ni la 
jena dialogo : « Kion vi alportifi?» « Sav- 
ideon ! » « Dankon, ni liavas ». « Mi venis 
por averti vin pri la snirito de nia movado, 
kies revivigo... » « Silentu ! Ne deklamu ! 
fu  ne sufiĉe efitas ĉiujare unufoje fiiifiu- 
feri la deklnmantnjn kaj orator-s|)iriti«tojn 
diim la kongrefio ? f i tie ne estas kongreso. 
f i  tie rezidas IJ.E.A. Cu vi komprenis ?» 
«Jes, sed Ja spirito... la gpirito estafi tre 
grava... kaj la spirito de nia Majstro... »
« Ne deklamu ! Se vi havas centmil svisajn 
frankojn por la afero, vi povos refiti kaj de 
maleno ĝis vespero daneigi tableton aŭ 
aranĝi renkoritojn al ĉiu farna «spirito ; se 
vi ne Iiavafi nionori, iru en la inferon kaj 
ne ĝenu nin ! Malplena kaso hava.s mutan 
spiriton ». Senvorte )i ferrnis la pordon 
antaŭ mia nazo. De tiam la literoj U.E.A. 
signifas por mi ion aiian ol la ĝenerale 
konata signifo : Universnla Enteriga Afio- 
cio.

La eksilento kaj tragedia rnieno de Mibok 
permesis konjekti, ke li finis la rakontadon 
de fiia aventuro. Atendplene li rigardifi 
niin. Mi ne scipovis diri ion.

— Nu kaj poste ? — fine mi komencis.
— Poste nenio. Mi venis al vi por koni 

vian opinion. Espereble vi estas konster- 
nita.

— Vi eraras, Mibok. Tiu sinjoro ahso- 
lute estas prava. Sennione eĉ spirito ne

FLUGFOLIOJ
La cdo de esperanlo estas ntili, ki(l 

perilo, intcr homoj ne parolantaj la sa- 
man lingvon. Tiun rolon ĝi. plenumas 
ok tagojn en ĉiu jaro durn niaj univer* 
salaj kongresoj: eslas ja malmulte. Sed, 
en tiu semajno, ĝi pruvas, ke ĝi povus 
vtili sammanicre la tutan jaron, sc prc- 
zcntiĝus okazoj. Bedaŭrinde, okazoj tre 
rnalojte prezentiĝas...

Mi memoras kc anlaŭ tre longe, jama 
japana eminentulo, d-ro Kroita, el To- 
kio, venis viziti la urhon Vcrsaillcs, kie 
liutempe mi loĝadis. La tica. grupo penis 
lin akccpti plcj bonc kaj gastamc. Post 
atuika tagmanĝo, ni lin kondukis al la 
Kastclo kaj al la Parko, kics famo cstas 
lutmonda. Dc Tmatcno ĝis Vvespcro ni 
ne ĉcsis interparoli esperante kaj ĝoje 
travivis vcran espcranlan tagon. Tamen 
kvankam m i estas esperantislo dc tridek 
du jaroj, samspccajn okazojn mi povus 
kalkuli per la kvin fingroj de la mano*

En la daŭro de tiu tonga tcmpo, rni 
pcrsone varbis minimumc kvindekon da 
amikoj' kiuj fariĝis boncgaj csperantis* 
toj. Kctkaj cl ifi, pro pcrsonaj okupoj, 
nc povis ĉccsli la kunvcnojn de siagrupo 
aŭ loĝis cn urboj, kic grupoj nc ekzistis. 
Ili ankaŭ ne povis veturi al la Kongre* 
soj, ĉar atiaj afcroj ilin tiradis aliflan* 
kcn. Ui do, ne trovantc, cĉ unn fojon* 
la eblecon uzi praktikc la jus akiritan 
lingvon, ĝin forlasis kaj timeble forge* 
sis...

Jcn grava danĝero, kiun parte forigas 
la agndo de la natiaj grupoj, kics ulileco 
nc estas duba. Ili cfikas, kicl ligilo mal* 
cbliganla » kc forftugu la varbitaro, sed^ 
laŭ mia opinio, la grupanoj nc plene 
komprcnas suin rolon. Car la grupo 
ckzistas kaj kontentige funkciadas, tli 
kredas la frfon irafila. Tnter ili troviĝas  
kclkaj senokupvloj, kinj estas kontentaj 
pasigi vintrc agrablan kaj varman ves~ 
pcron ; ankaŭ maljunaj fraŭlino'), kiuj 
anstataŭigas pcr, esperanlo katon aŭ 
papagon ; ankaŭ junnloj, kiujn plezu- 
rigas rcnkortti junulhiojn, ktp. : ne zor- 
gante pri la estonleco, ili ĝuas la. cstan- 
tcc.on kaj ne serĉas pli malproksimcn..»

Nu, ŝajnas al mi, kc ĉin grupano, cm 
ĉiu jaro, dcvns, flanke de la oficialaj 
kursoj, rarbi kaj instrui mem po unu el 
siaj amikoj aŭ konatoj, tiamaniere, ke 
la grupo ĉiujarc duobligu. Kaj sc, en 
ĉiuj landoj dc la tcrglobo, ĉnt) naciap 
grupoj ĉiujarc dnobliĝus, ĉiujare ptiofti- 
ĝus okazoj paroli cspcranton inlernacie^

EUA.

j)ovas ekzisti. Vi ekiris por trovi ion netro-i 
vebhm aŭ troveblan, &ed ne tie, kie vi ser* 
ĉifi ĝm.

— fu  tio estas do via « homa koni« 
preno » ? — li indigne riproĉis.

— Mibok, Mihok, vi efitas maljusta. 
fuste  la kompreno donis la vortojn al mi. 
Kun la mnno konfiumiĝifi ankaŭ la spirito 
kaj en la inma atmosfero senjiovaj ambi- 
cioj baraktas. Oni volas krei el la nenio. 
Sed Ia Homo ne estas Dio.

— Bone, bone, sed la idco mem... nia 
sankta afero... nia inteina ideo...

7 - Ho, vi naiva Mihok, sen rimedo eĉ 
fipirito restas senpova kaj sen konvena 
nutro eĉ la plej grandioza ideo forvelkae.

Li nekredeme balancis sian kapon, aten-, 
dis keJkajn rninutojn, poste subite deci-, 
dante leviĝis kaj per manpremo adiaŭis.

— f.is revido, kara Mihok ! Nun kien ?
— Al la plej proksima razifito —- li res- 

pondis rezigne melankolio*
Juuo BAGHV.

La lingvo internacia devas 
vivi, kreski kaj progresi laŭ la 
samaj leĝoj, laŭ kiaj estis ella- 
boritaj ĉiuj vivaj lingvoj.

Dro L. L. ZAMKNHOF.

/
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LINGVAJ STUDOJ
Pri la gramatika 

terminaro en esperanto

t

Ciu, kiu pritraktas en esperanto gra- 
matikajn problemojn, baldaŭ staras 
antaŭ grava decido : ĉu uzi por espriini 
granintikajn nociojn la vortojn destini- 
tajn al aliaj, ĉiutagaj eeloj (ekz. sekso, 
nombro, tempo, modo}, aŭ transpreni el 
la intcrnacia torminaro pli specifajn 
fakesprimojn ? Ci tie nii celas nur serĉi 
kelkajn gvidprincipojn uzeblajn *tn 
okazoj de neceso (l).

A1 profesoro Jespersen ni ŝuldas gra- 
van •diskuton — en lia « Philosophy of 
Grannnar » (Londono 1924) — pri la 
utileco fari klaran diferencon inter la 
ekstera, morfologia (laŭfonna) kaj la 
interria, seinantika (laŭsignifa) aspektoj 
de ĉiu lingva fcnorneno. Ofte oni povas 
rimarki en naciaj lingvoj grandan inala- 
kordiĝon inter la <ki ’ aspektoj. Ĵen du 
siinplaj ekzernploj :

1° En la franca, gerinana kaj aliaj 
Jingvoj, « artikolo », kiu ordinare indi- 
kas la virinan sekson (fr. la, unc ; gerin. 
die, einc) Jaŭokaze staras antaŭ substan- 
tivo signifanta « viro », ekz. fr. la, nne 
sentinelle gerin. die, eine Schilduutche 
(esperante la gardoslaranto) ;

2° Verba fortno, kiu ordinare indikas 
la estantan tenipon, la « nun «-tenipon 
povas iaŭokaze indiki sentenipecon, 
ekstertenipccon, ĉiameeon aŭ almenaŭ 
ternponeŭlralecon, ekz. la vero ĉiam 
venkns (Koinpleta Grainatiko, p. 51) aŭ 
akvo bolas ĉe temperatnro de 100 gra- 
doj, ktp.

Ci tiuj du ekzemploj sufiĉe montras, 
kc ni nepre bezonas por la grainatiko du 
apartajn seriojn da tcrnunoj, el kiuj la 
unua serio celas esprimi la signiforl logi- 
kan kaj la dija la forrnon grainatiknn. 
Kelkaj naciaj lingvoj jam taras tiajn 
distimrojn, tamen ne tute konsekvence 
aŭ elĉerpe. La franca distingas la biolo- 
gian .sc.rc ka, la gramatikan genre, la 
angla tute a.nalogh- m;/  kaj y*-ndcr, un- 
kaŭ la gerrnana Gcschleiht \sexux) kaj 
Genus. Aliflanke la franca uzas temps 
ne nur por la teinpo sed ankaŭ por la 
grainatika formo, kiu indikas tempon, 
duin U cermana distingas Zc/Z kaj Xe.it- 
form \Tempus) kaj la angla time kaj 
tense respektive. *

Se oni konscntas, ke ankaŭ en espe- 
ranto ulitus bavi specifajn terrninojn 
por la gramatikaj forrnoj kontraste al la 
logikaj siunifoj, oni demandas al si kiaj 
terminoj plej taŭgos. Proponindaj krite- 
rioj por influi nian juĝon estas :

1° ke la terminoj laŭeble konformiĝu 
al analogiaj formoj jain ekzistantjj en 
la esperanta radikaro ; *'

2° ke ili ne konfuziĝu kun aliaj radi- 
koj jam ekzistantaj ;

3° ke ili estu laŭeble jam sufiĉe dis- 
vastigitaj interriacie.

Aplik.mte tiujn principojn por trovi 
gramatikajn terminojn respondantajn al 
« sekso » kaj « ternpo », mi volus pro- 
poni al la konsidero de esperantistoj la 
radikojn gennso kaj tempuso. Ili ohcas 
al la l-a kriterio supre, ĉar ili havas 
paralelojn en polu»o knj cirfruso ; ili ne 
tro similas al aliaj radikoj kaj la latinaj 
nominativaj formoj genns kaj tempus 
estas fakte uzataj <ie germanaj gramati- 
kistoj kaj jarn konataj de ĉiu fakulo 
Eventuale ni povus aldoni al la serio da 
terniinoj ankaŭ ln radikojn moduso 
(arigle mood, gerrnane modus) kaj eĉ 
numeruso por distingi ln matematikan 
nombron de la grairiatikaj fornioj indi- 
kantaj iinunombrecon (sOi^n/zzro), du- 
nombrecon [dualo), plurnombrecon [pln- 
ralo). Efektive estas tre pratike poscdi 
en !a grainatika terminaro seriojn kun 
similaj finsilaboj, do kiel nominaftco, 
nknzativo, ab/aiico, ktp., ticl ankaŭ 
numeruso, genuso, tempuso, modnso.

W. E. COLLINSON.

(1) Ni esperas, ke post la interesa artikolo de 
profesoro W. K. Colliuson, la Esperantista 
Akadernio esprinios sian opinion.

Ni nur atentigas, ke pc»r la forino gcnaso, 
kiun proponas piof. Collinson, enradikigis jam 
la formo genro. — BED,

K N ED U JA J SKRAPAJOJ
de FREDERIC MISTRAL

Pilo ile et-bienposedanlo, Frederiko Mistral 
(J830-l(JJi) dediĉis sian tutan vivon. al ta re- 
starigo dc la provenca idionio kiel litera- 
tur lingvo. Per niondkonataj vilaĝaj poc- 
nioj : Mirejo (Mireilie,) Kalendal (Calcndal) 
Hodano (l„e Ilhone), l:.a. li ateslis sian suk- 
ceson kaj sian. genion. Kroin siaj grandaj 
verkoj—inter kiuj ni nc forgesu plenan pro- 
vencan vorlaron — Mistral aperigis en regio- 
naj ĵumaloj, revuoj kaj ahnanakoj inullc da 
rakontoj pri popolaj legendoj, rnoroj kaj 
kutiinoj. p r t iu  folklora parto de lia rer- 
karo nia bona kunlaboranto Marc Pujo 
eltiris jenan paĝon, kies iom natvan, sed 
nekcntesleblan ĉarmon niaj legantoj cerle 
satos.

w♦ *
Havis iam junulo tri ainikinojn sama- 

ĝajn, sainriĉajn sambeJajn.
Tiklas agrable, ĉu lie ? esti tiam kaj 

tiam alparolata de ridetoma knabino 
jene :

— Nu, Joĉjo, kiain geedziĝos ni ?
Sed la fariĝon ioin kon^ideru. Kiel 

inanĝeina azeno inter du deklivoj kreski- 
taj de snkriĉa printeinpe alloga verdajo 
ŝaneeliĝas, kiun pli bongustan elekti, tiel 
nia trobonŝanca innuleto staris senkon- 
siie... Tamen, sendecide oni ne povas vivi, 
kaj, asertas proverbo : « Kiu volaa ĝui, 
tiu devas eiekti. »

Vintran tagon apudkainene, kun Ja 
ar.jmo zorgoplena kaj la piedoj sur fer- 
ŝtijjo, ii klarigis la cirkonstaneojn al sia 
patrino okupit.i pri faden-bobenado.

— Konipatinda Safideto I ŝi diris ri- 
dante, ĉu ĉagrenas vin tia bngateiajo ? 
Aŭskultu, filo, rni tuj inontros al vi la iro- 
tan vojon. Ni virinoj konas la sekretan 
tokon, kie la diablo tenas tdan ferrubajon.

Do beleeon, junecon, inonon, aiikaa 
saĝoii koinpreneble posedas viaj tri a in i-' 
kinoj. Sed beleco utila<s nek por inanĝi, 
nek por trinki ; sen ordemo ranide elĉer- 
piĝas riĉajoj, kaj juneco siinilas kande- 
inn kiu foi l.iiidiĝa^ brulante

A1 homoj kiel nl e*tns nepre nece^a 
virino bejnnuna, ne bezonanta aliajn por 
balaado, supkuirado, tuklavado; kiu zorgu 
pri la doinaj aferoj, ne la fencrtlraj ; kiu 
estu ĝojo por Ja bejmo, ne por la strato ; 
virino ŝpareina ne elspezema, ĉar' monon 
oni povas facile gajni, sed malfacile kon- 
servi...

— He, be ! interroinpis ia knabo, jarn 
ĉi tie komplikiĝa<5 la afero. Por ekkoni 
tion, oni devus posedi la lertecon de as- 
trolcgo ! Erarige estas, juĝi laŭŝajne pri 
persono, kaj mi aŭdis, ke knabinoj ŝajnas 
kaŝtanoj : alloga ekstero, putra interno.

— Ne, kara, nenio estas malpli era- 
riga ; nur malsaĝaĉuloj fiaskas. .Jen kion 
vi faru : vian inaldekstran inanon vindu 
per tuko ; Jaŭvice vizitu ĉiun knabinon, 
kaj diru : — « Bonan vesperon ! mia fin- 
gro doloras. Vi, belulino, povas ĝin resa- 
nigi ĉar, j>or ke pli frue krevu la absceso, 
necesart laŭdire, ke orii ĝin ŝmiru per iom I 
da kneduja skrnpajo. » Iru gaje, kaj bal- 
daŭ revenu, raporti pri la respondoj. '

Eiiras Joĉjo unue al Jobana. Tra de- 
fiuiltruo kune elŝprucis eksieren iampa 
lunnadio, akraj virinaj vortoj kaj klara 
voĉo de jmnilino. Envenas la knabo :

— Bonan vesperon, amikinoj !
— He ! kia bona vento vin alŝovas ?
— Mia fingro doloras... Vi Jobana po- 

vas min renanigi ĉar laŭdire, por ke pli 
frue krevu la absceso, necesaa, ke oni ĝin 
ŝmiru per iom da knediija skrapnjo.

— Ho ! kara inalsanuleto, por vin re- 
sanigi, se nur tio sufiĉos, estas ja  tre fa- 
cile ; rni aomaĝoti ai vi dankan niemora- 
jon al la sanktuloj Baŭdilo aŭ Lazaro.

Kaj Johana rapidema kiel birdo levaa 
la kovriJoo de la knedujo» sur la tobuloj 
kaj laŭlonge de fendetoj senpene deskra- 
nas per sia tondilo restajojn de panpasto, 
kaj donacas al Joĉjo.

— Nu, dankun Jobana I
— Bonan nokton I
Ambaŭ kareseme okulumas unu al la 

alia, la pordon Joĉjo senbrue fermart, kaj 
tuj kuras al lu doino de Agata.

f.e Agata kune kun dikaj knaboi oni 
amiiziĝirt, por pasigi la tetnpon, kiel oni 
kutime faras vintre, kiam neniu estas 
laca. Unu el bi knabaro klinis ln kapon 
3uner la genuoj de kunulino, kiu per siaj 
beletaj fingroj ŝtopis al li la okulojn, kaj 
meze de ridkrioj pugne batis kaj batis 
lian doirton kantante :

Eigoi ĉi nokte fariĝas kaŝtanoj f
Tondulo, kornulo, obstinegulo.
Kioui da koruoj havas vi jsurkape ?

Kaj la knabo divenu, kiom da fingroj es- 
tas streĉitaj, aŭ denove kliniĝu kun ŝto- 
pitaj okuloj.

Subite aperas la ruza malsanulo.
— Bonan vesneron ! li diras.
— Jen Joĉjo l kaj oni tnj invitas lin 

Iudi.
— Neeble, li klarigas, Ja fingro min 

dolorart... Vi Agata bela novas resanigi ia 
abrteeson ĉar, j»or ke ĝi pii frue krevu, ne- 
eesas, ke oui ĝin ŝimru per iom da kne- 
duja skrapaĵo.

— Vere ! 'Agata respondis ekkurante nl 
sia knedtijo,. vi ĝnste trafis, ĝin mi ne- 
niam skr^ipas.

Kaj la naivulino deŝiras por li parttpe- 
con tiel larĝan kiel fromaĝo.

— Kaj se vi ankoraŭ bezonort, kara bu- 
beto, vi scias kicn veni ! •

Eoriras Joĉjo kaj rapidas al Lucia. Ce 
tiu ĉi arnikino, sub la lampo brilgajo pen- 
daiita de la plafono, oni povis vidi la |»il- 
don de feliĉa liejiuo. Ciu ano de la ronde 
sidanta familio bavis inlergenue tukon 
plenan de oiivoj, kiujn li pjkis per pinglo 
unii jiost alia, kaj jetirt en la akvon de ar- 
gila ujo, por forigi el ili la amarecon.

— Nu, Joĉjo, jen vi malfruis en la 
nokto rtenluma I Sidigu vin do kaj helpu 
nin.

— Ho ne ! mia fingro doloras ; vi Lu- 
cia beia povas ĝin resanigi ĉar, por kc 
jdi frue krevu la absceso, necesas, ke oni 
ĝin ŝmiiu per ioin da skrrtpaĵo e4 via kne- 
dujo.

— El mia knedujo ? *ehis Lucia. Same 
kiel ekzistas nur miu Dio, vidu mem, mi 
ne povus bavigi al vi eĉ ereton dikan kiel 
formika piedeto ! Mia knedujo tie staras 
pura kaj glata kiel spegulo,,.

Sed Joĉjo jain estas for. Kun poŝo 
nlenplena de diritajoj li alvenas bejinen, 
kaj pri la khabinoj ĉion raportas al Ja 
patrino.

— Nu bone ! konkludas la afabla hel- 
lemuliiio, Johana, kiu amtempe malŝatas 
instpecojn eu sia knedujo, liavort estonle 
kotmakulojn sur sia jupo. La bela Agata 
estas ino ventaniiiia ; la pasto kaj faruno, 
kiujn ŝi nun malŝparas, iam mankos en 
ŝia malboua pano.

Tiujn senordemajn knnbinofn Jjlank- 
tasu, mi konsiias, kaj elektu bueiau.

Lucia, ho mia filo ! Luciu, kiu tcnart 
sian knedujeton glata kaj brila kiel spe- 
gulo, ankaŭ kiel rtpegulo lumigos al vi la 
vivon per siu koriduto...
_________  Mahc PlJJO.
ii ruii q iii t dii □ hTo ni □ iii o iiTonjTdĥ

LINGVA KONSILANTO
« En Plcna Vortaro kaj en Komplcta 

Grnmaliko <Ie Ernietier mi legns, ke el 
l<i prcpozicio « laŭ » estas deriveblaj 
« Iftŭa », « Irtŭeco » k.a, Sed nek en 
Ptcna VortarO' nek en kompfcta Grama- 
/tao om trovrts ekzemplojn pri la uzo 
de « Irtua ». Aliflanke, en minj ĝisnunaj 
legrtjoj mi ne renkontis (aŭ plu ne nie- 
inoras ĉo nn renkontis) la adjektivon 
« laurt ». Cu Mia Gazcto bonvolos liveri 
al sirtj legiintoj kkirigojn kaj preeipe 
ekzemplojn (el verkoj de Z kaj de bonaj 
aŭtoroj) pri la ĝosla uzo <le « laŭa » ?

Tcoric J<rtj principc ĉiu lingva ele- 
menlo en esperanto povas esti koinbi- 
i i i ita  kun ĉiu idia. Thij vortoj, kiel taŭa 
kaj Itiŭcco cstas do tute regnle faritaj 
kiij libere uzeblrtj. Ln deinando nur 
estas, ĉu ili estas sufiĉe klaraj. kaj... 
/aŭaj al niaj lingvaj kutimoj. Tre vo- 
lonte uzos ilin ninleiiiatikernrtj « logi- 
kuloj », kiuj jrtin uzns otun knj otiia, nŭ 
iiinantoi de lingvaj strnngajoj, kiuj ne- 
pre volas hnvi « originalan stilon ». 
Ordinaraj « siniplnj » homoj sendube 
preferos konforma kaj konformceo, in- 
ternacie pli klarajn^ kaj pli komprene- 
blajn.

Neniarn mi rimarkis en Zamenhofaj 
verkoj la uzon de laŭa nŭ laŭcco. 
Zamenhof estis simpln homo... — P. G.

Bona esperantisto devas koni 
ne nur la formojn de la lingvo 
sed ankaŭ ĝian literaturon, ĝian 
spiriton, ĝian artan flankon.

Hkctoii HODLER.

*

(Oni scias, ke. en aŭgusto okazis cn Valencin 
(llispannjo) plcnsukcesa Kongreso dc SAT. 
Multnoinbre ncderlandanoj iris tien kuravan^ 

lledaŭrinde manko dc spaeo ne ebtigis aS 
ni enineti la futan vojafjpriskribon de /•’. ten 

\Hugen. Sed kun vera plezuro ni pubtikigas 
parton el tiu artikolo, nome viziton al l'ĉ r- 
dun\)t fortikujo fama cl ia mondmilita. —
Hed.)

Trumpetsonoj velds nin jnm frue. Montriĝts, 
ke nia lendarloko kuŝas tuj apud fortikajo kaj 

i kredeble eĉ apartenas ai ĝi kiel inaskajo. Ta- 
ĉmer.to da soldatoj pasis portante unu fusilon 
en la mano kaj duan surŝultre, Strange, ĉu ln 
fiHiloj estas tiel nialtaŭgaj, ke Ja soldatoj 
bezonas du por esti pretaj en okaz.o de no-
ceso ?

Kulturisto, kies bienu liniis ai lda tendaro^ 
prezentis al ma gvidanto bukedon da flotoj, 
kiuj inoniris la kolorojn de ia franea staa» 
dardo : tdtio, blanko kaj ruĝ1'. Estis ĝentilajo, 
kinn ni certe de tia sinipla viro ne atendis.

Poste ni bavis agrablan surprizon. Germana 
esperantisto, kiu jani depost ta milito loĝas 
en Verdim-o, ekseiis pri nia ĉee>to, uiateno 
venis al ni kaj pruponis koiiduki nin at la vl- 
dindajoj de la urbo kaj ĝia ĉirkaŭajo, Volonte 
tion ni akceplis. En la lingvoj gerinana kaj 

| esperanta, li inforinis, ke en VerduiCo la civi- 
tanoj nonibras ĉirkaŭ dckses mil, ke la garni*

I zono konstante konsistas el almenaŭ tridelc 
i niil soldaioj. Ni atmgis la straton, kie hierail 
j la nmziko sonis. I.a re*toracioj estis aukoiaii 
i fermitaj, sed je. !a kontraŭa flanko ni rimar»
, kis tre grandan inilitnionuineutmi, kiu kinisi.s»
' tas el alta larĝa ŝtuparo kondukanta al pla* 
tajo sur kiu troviĝas turo flankila de du kano* 
noj, kies tubnj estis turnitaj al Orientp. I r t  
interesa ni ne trovis la konstruajon kaj re-n t 
nur mallonge. Kaldaŭ la urbo restis malaiitail 
ni. Ambnŭ flankoj de la vojo estis baiimj per 
pikdralo kaj post la drato troviĝis tabutoj kun 
la surskribo < Danĝera tereno ». I.a klarigo 
estis, ke t!e kuŝas !a kantpoj kie dŭtn la jaroj 
1916-1917 !a armeoj plej furioze batalls. !.n 
faliutujn oni kolektis knj enterlgis eu pruk* 
sinia amasioinbo, sed la neeksploditaj bom* 
boj, kiuj ankoraŭ estas iroveblaj lh‘ ĉi, kauz.is 
ke oni starigis liujn uvertotnlmlojn.

La geriuana kamarado infonnis nin pn in 
nomlno da sohlatoj, kiuj tie butulis, kiom ol 
ili restis sur la kainpo de ia ln»n«uo, l.iaj vor* 
toj nin ne tre tuŝis. Austataŭ diri cennnilojn 
li povns diri inilojn da fulintoj kajuti saino 
bono kredus al 11, Nl Ja nu vldts 1a Tr^rtm 
tojn, nt nur vidis en la tero lu truojn kaj kel» 
kloke iom da  ̂pikdrato. Sed aliiĝis nia imiins- 
tato, kiain ni proksimiĝis al ainustomhoj do 
Duoiiionto. Nia katkiilkaprthlu eu inuineiito 
noinbris !a lignajn knieojn. Certe estis kelkaj 
iniloj, ebte dekmil aŭ eĉ pli Imagu, ke Uo 
restaiiĝas la juimJojn, kies kadavroj nun tro- 
viĝas sub la terŭ, Tiel ui formis pti ĝustaa 
opinion pri ln nonibro da viktimoj de la tnl* 
lito...

Post tmj kampoj <le tignaj krueoj starafi 
grandegu konstruajo en forino de kiiŝaiuii* 
krueo sur kie.s ccutro leviĝas alta turo, knl 
v.‘>pere eljetas fortajn luinradioin •kvaznŭ pqr 
gardi ia apuduii terenon. Ni eiiiris, unue ren- 
kontis statuon de virino en funebraj veHoL 
kiu sigiufoplena tenas mm fingron sur 
lipoj- 41 dekstra kaj maldekstra fluwkoj trov|- 
ĝas, tute •‘iinilaj koridoroj <mi kmj 0111 kon,i- 
truis vieojn da niĉoj, kiuj dmus lokon al po 
du ŝtonaj tmuboj. La nmroj konsistas el kahft- 
loj. kaj Ciu katielo surliavas la iimnon de s.ijĵ* 
dato kaj nuineron de Ju taĉnienlo en km 
servts. Je la fmo de ainbaŭ koridoroj e las 
granda cirktoforma taldo, kie la uiman «1« 
aŭgusto, dato de la inilitokmiienco, ekhrutua 
granda flaino flngranta, por ke Ia hornoj 
nenirtiu forgesu timi faialan daton. I
• Ni jain ne aŭskiiltis la voĉon <le nia klarl- 

ganto, kaj memstarrt rigardia ta lornbojii ŭo 
kies pieduj troviĝns kelkaj velkintaj floroj< 
Piuvo, ke oni ne forgesis ilin...

La tria parto de la koiistruajo konsistas eJ 
preĝejo en kiu nereguk* okazas diservoj. L{t 
iuto tiel inipresis at ni, ke pluraj >ersoin.(j 
frotis siun nazmi kaj kaŝe viŝis ta larniojr»/:.

Duin la reveturo al VerdutCo estis al nk 
kvazaŭ tiu granda kruekonstruo tute pez.is sttr 
niaj Hiiitnoj, ttel aiinenaŭ aspekiis la mietioj.:.

Post aĉeto de ta ĉiutage uecesaj manĝajojw 
kiuj ĉefe konsistis el pano kaj buteto, ni.fov- 
lasis Verdnn’011 kaj ek al Dijono |

La Meŭzo restls post 111 kaj la vojo kond ki» 
nin tra kamparoj zorge prilaboritnj. La greno 
ondis sub ta dolĉa «premo de varmeta veuto 
kaj la salutoj de la kamparanoj niatpezigia 
niajn korojn. Vespere, Je la sesa, ni ntihgifc 
sen iu ajn akcidento Dijonon. I&pernntisto cl 
ĉt tiu urbo jani atendis nin kaj gvrdis la kara* 
vanon al tendarloko proksiine al la uibo. Posi 
starigo de 1» tendoj ni aŭtobuse revemris at 
Dijono kie ni tagiuauĝis la uniian fojon laft 
la franeu kuirarto. Ne eblis al nl plene honov* 
bi kuiriston, Kelkaj el lhij produktoj tro k»»n- 
trasiis ai nia gusto, pro kio ni kun duonplena| 
stomakoj ĉesis nianĝi. F. «& R mkn.
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ost Stokbolma Kongroso, post la 
forlaj iiiaiipreinoj, post la varinaj 
ĉirkaŭhriikoj, post la pli nudoftaj 

kisoj-ini voiis spiri freŝan aeron, en kiu ne 
troviĝos la espeinntnj haciloj.

Kaj ini veturis al Jamtlando, al norda 
parto de Svedujo, al la. belaj lagoj kaj 
ĉanna regiono, kie oni povas ripozi trank- 
vile, bonegc kaj — m.ilkare

Ju pli nordeu vi iras la naluro forlasas 
sian i ideiniitu n aspekton kaj survestas 
ospekton pli grandiozan, pli iinpresan kaj 
pli iinponan !

I.aŭlonge de la balta raarbordo defilas 
antaŭ viaj okuloj segejoj kflj paperpastaj 
fabrikoj. Ofte haltigas vian rigardon betaj, 
malgrandaj urbetoj.

Jen Ostersund, kie ĝtiste okazas ĝeneraln 
knnvcno de Ja svedaj jurnalistoj.

Osh rsund, inalgranda urho, survoje de 
la sveda ninrbordo al la norvega linio. 
Proksiine de famaj niontoj kaj de ripozio- 
koj Are, Halland, Storlien, survoje al Ko-

Ostersund, kusanta apud belega lflgo 
Stoisjcn, havas tre iuteresan ĉirkaŭaĵon. 
Konfraŭ la urbo troviĝas mnlgranda, rava 
insulo Frojioa, plenu de arbaretoj kaj plena 
de floroj.

Liriika vidajo cstas la panorarno de snr 
Ostberijet. 7en rnonto Areskutan, kien ini 
griinpos post kelkaj tagoj.
. Tiu nialgranda, plaĉa urheto de 15.000 

lcĝantoj h«ivas inuzeon. Jes, estas agrabla 
konstato, ke eĉ tia urheto. povgs havi tiom 
belajn, zorge prilahorantajn kolektojn el la 
sveda praliishiiio,

Duetaĝa, granda, ruĝa konstruo enhavas 
multajn valorajn trezorojn.

Oni povas admiri, ke tia neriĉa provinco 
povas entute posedi Muzeon. Eeliĉa lando, 
anslataŭ elspezadi por militoj, ĝi scipovas 
pli saĝe kiij pli -inteligente .eluzi sian 
moion.

La kvardek ĉamhroj de ia Jamltanda 
Muzeo estas plenaj. Troviĝais tie ankaŭ 
multiij valoraj penlrajoj kaj skulptaĵoj.*

La prahistoriii parto kaj tiu de la vilaĝa 
vivo estas adinirinde ordigitaj. Mi estis 
mirigita kiom da komuneco en la objektoj, 
en ilia forino knj koloroj orii trovas inter 
la pola kaj sveda vilaĝarto kaj ohjektoj l

La konservifito Bjorkquist kondukis nin 
atente kaj donis al ni afable ĉiajn kla- 
rigojn.
. Se ni povis en unu duonlago trakuri la 

urbon, viziti la inuzepn, vidi la tutan ĉir- 
fcuŭaĵon tion ni daiikas unu.iviee al la 
simpatia. direktoro de la Turista oficejo, 
s-ro 1L O.Jsson, kiu afable uranĝis ĉion kaj 
suirgis pri ĉio. ’ . , ? > " ?

Li eĉ ne forgesK nnohcl 'ndnn,,nlvenon 
• M f l ’ ‘*k ’ T», M***VV.i;*V , . . ' \ ’ 1ni ia svedaj jurnahstoj kaj mvitigi nun al

kom una mnnĝndo ! .
Jes, la sveda lando estas vere la plej 

agrabla turista trezorujo. Tifi vipasigas ne 
nur tre nmlkare vian libeitenipon, sed oiii 
ankaŭ zorgas pri plenuino dev ĉiu via
tlcziro. •

La turislaj oficejoj havas inteligcntajn, 
kapablajn kaj tre sirnpatfajh gvidantojn. 
Tion ni riinarkis jam en Stokholino, kiaiu 
ni havis la plezurori paroli kuu la direk- 
toro de la Svedn Tiirista Olicejd, s’-ro kapi- 
ŭmo Pevroun.
- Letere estas li, kiu instigis iuin veturi al 
Are kaj Kidascn. Kaj mi ne hedaŭras. 
Tiu vojaĝo, krom ripozo, pennesis' al mi 
«npiolundiĝi Ia svedan kulturon, la svedan 
iutiinan vivon. C.i permesia nl mi admlri 
ne nur fcelan, harmoniaii kaj ripozigan 
pejzaĝon, sed aifkaŭ la simpleeon kflj bone- 
cun de la sveda popolo.

Phproksimiĝi ĝin kaj pli aini ĝin, kva- 
zaŭ ĝi estus popolo al kiu mi ankaŭ apar-
toniis. •

Jen Are, bela panoraino vidiĝas anlaŭ 
v-iaj okuloj. Apud loiigforma lugo Aicsjon 
kusas tiu ripozejo kieu venas niultnoinbraj 
taristoj vintre, sed kien ankaŭ somerope- 
Ris vin ripozdeziro. Bona, montara aero, 
sed ne tro akra, pro tio bonega loko por 
kviekigi siajn nervojn, .eĉ post llniversala 
jfcongreso.

Estas plena nntur’ de l belo kaj dank’al 
t1u ĉarina, ridetarda regiono mi tuikeesis 
fine fari la raporton pri la 2G-a kaj kon- 
tontigi la — linotipistojn de nia granda 
presejo.

Cu mi reparolu pri Are, Areskutan kaj 
ĝia regiouo ? Mi jam enplekti» en mian 
kongre.san raporton miajn impresojn. Eble 
ini aldonu, ke en tiu ripozejo ekzistas 
granda hetela konzerno, kiu zorgas, por ke 
lu gastoj sentu sin plej bone. Malkare, ven? 
niaikare ili donas ul vi ĉion laŭ plej bona 
kvalito, ili zorgas pri la ekskursoj kaj aliaj 
plezuroj por siaj gastoj, La ĉiam afabla, 
benbumora kiel suduno, direktoro Marcus, 
meritas apartan ĉapitron...

Mi preskaŭ forgesus pri malgranda oka- 
zintalo l Otto von Habsburg, ia juna tron- 
kardidato ankaŭ traveturis Are dum mia 
tiama ĉeesto (ini substrekas, ke li tion ne 
fnrte pro mi 1...) kaj mi havis la plezuron 
paroli kun li.- Kial tion ne diri publike ? 
La komunistoj invitas reĝojn al si, faras al 
ili belajn donacojn, dum ilia popolo krevas 
pro m ahato vicorde, — la socialistoj (an- 
kaŭ komunistoj) akceptas ĉiaspeeajn orde-

En J a m tla n d o

nojn, promenaĉas err luksaj Lincoln oj, 
havjiri briliantojn kaj plenslopitajri rnonu- 
jojn, scias elprofiti ĉian okazon por rieiĝi, 
•— kial ini lie kuraĝu,paroli kun simpatia 
junulo ?

Otto von Habsburg estas simpatia kaj 
niodesta junulo. Aliuenaŭ tiel Ji aspektas 
kaj tia ii ŝajrias esti.

Otto vou Hahshurg forveturis per aŭto- 
mohilo. Li okupis la lokon apud la ŝoforo

PEJZAGO EN JAMTLANBO

kaj liaj du akoinpanantoj okupis la sinjo- 
rajn lokojn. Nu, eĉ tiu genlo plaĉis al mi, 
se ĝi eble ne plaĉas al vi !

Unuvorte Otlo von Habsburg scias gaj- 
riadi al si siiiipatiojn, se ne en 9ia lando, 
eerte en multaj aliaj...

EN KOLASEN

Mi veturis al Koiasen.
J)e Jarpen ĝis Kolascn vi preter-veturns 

higon Kallsjou. Preskaŭ durn 85 kilonie- 
troj vi Jiavas ĉiain, seninterroinpe ravan 
panoramon. Longa la lugo estas de 40 kin., 
larĝa de 14 km. kaj profunda kiel la oku- 
loj (Ie via aniantiuo de 381 in. ! Nepris- 
krihehle bola vojaĝo. La koloroj, la montoj 
ioin ncĝkovritaj, la ĉiama Aanĝo de fpej- 
zaĝo, la subiranta suno reflektanta siajn 
ĉanrojri kaj radiojn en la akvoj krens 
farbojn indajn <ie plej granda pentristo I

Lckoj ankoraŭ ne multe admiritaj de la 
svedoj meni, vi meritas konstantan alfluon 
de turistoj ! Mahnuite da iokoj ĉarmi« 
min kaj kaptis pli ol dum tiu vojaĝo.

Kaj Kolascn meni L
Iipagu vilflĝon inter montoj kaj lagoj.
Sajne kvazaŭ Sinajo de kiu vi povas 

jeti admirajn rigardojn ĉirkaŭgn ! Sajnas, 
ke sufiĉas fari unn paŝon por trans la 
lago troviĝi sur la pintoj de Anjeskutan, 
ManslKHjama !!  Impresa regiono !

Jes, kapitano Peyroun, vi pravas mil- 
oble vi pravaa, tio esta<s perlo de Jarnt- 
lando. Kaj mi koinprenas viajn klopodojn 
por tien altiri viajn sainlandanojn !

Arc, Kolascn ! Mi ne forgesos vin kaj 
iun tagori mi plezure revenos en vian 
regionon por ripozi kaj vin admiri ! 
kiuj sciis nenian freindan lingvon... Inter 
ili estis Karlo Melin. Kaj kiam unu tagon

S. G re n ka m p

hi:e en gstehsund
Scd venas taijo de Treveno...
Ni revenas, ui reveturas rapide, tirnante, 

ke tro malrapida reveturo, duinvojaj hal- 
toj, kreos en ni tro fortan nostalgion...

Jen la vagomiro kantas, frapas en la 
cerhon : Bevenos vi, revenos vi, unu fojon 
pli malrapide, unu fojon pli rapide ĝi 
martelas tiujn vortojn.

Kaj mi prorne«as reveni !...
• *

Mi rigardas tra la fepeetro de mia 
vagonkako. La vesperaj horoj en ia tiom 
riĉ.ij,' ahundaj pre.skiiŭ neiniiigehlaj kolo- 
roj aitiras niin. La sunaj radioj elvokas 
paradizan helecori sur tiu lago. Bebrilas ili 
jeu kreante perlan surfucon de la lago 
Slursjon, jen donante al ĝi ruĝan, bluan, 
profonde nigran aspekton !

Ostcisund ! Bee en Ocstersund, sed eifoje 
atendas rnin jani ainiko, sindona kaj sim- 
patia kolego, sveda poeto K arloz Melin, 
redaktoro de Janitlando Eidninij kun kiu 
ini luihiletas en esperanto ! Sajnas al vi 
strange, ke mi tion notas, sed se vi paeien- 
cos, vi komprerios, kial rni pri tute inti- 
ma renkonto al vi parolas ! ■
• Jen aŭskultu ! Post Ostersunda Kon- 
greso la evedaj ĵurnalistoj venis grandare 
al Arc, tie ni pasigis du taĝojn kune, Kone 
preiu ble; mi babilis en ĉiuj eblajMinvoj 
por povi kompreniĝi kun ili. Sed malfeliĉe 
ne kun eiuj rni interparolis, estis kelkaj,
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ni restis kune, la aliaj ekskunsis en regio- 
non, kiun ni jain vizitis, ni estis devigitaj 
provi interkornpreniĝi...

Kaj jen Karlo Melin eksciis, ke mi konas 
esperanton, pri kiu li iam aŭdis, eĉ ŝajne 
lernis.

Sekvis unnuhora, eĉ ne ! kureo laŭ la 
plej nova, piej briia kaj plej faina (koin- 
preneble !) Grenkamp-rnetodo kaj, ini 
jurafi ai vi,ni povis poste interkompreniĝi!

Koinpreneble, mi estu justa, ni ne povis 
ankoraŭ diskuti pri la gravaĵ problemoj

de nia movado, ii ne kapablis ankoraŭ 
serĉi la truon, en kiu enfalis tiom da 
esperoj, — ni ne povis babilaĉi pri la famu 
espeianta Locarno-epoko, — ne, tio estns 
vere, sed dank al tiu fania inetodo ni suk- 
cesis interkomprenifji, ni sukcesis ĝoji, ke 
ni komprenas unu la alian !

— Kaj nun sur revena vojo ini ĝojis 
renkonti niifln arnikon, kiu jain interteinpc 
fari$ adiuirindajn progresojn kaj bahilis 
kaj bondeziris al mi preskaŭ en akadc- 
mia (1) lmgvo !

Ni ĝisrevidas. Ankoraŭ la ostersunda 
kigo rehrilas antaŭ rniaj okuloj perla- 
inote, kaj la vagonaro forportae min -al 
Stokholino.

EN STOKHOLMO LA POSTKONGIJESA
Jen en Stokholrno. Mi forlasas rapide la 

hotelon kaj somnambule kuras al la parla- 
inertejo. Nenia postsigno de esperanta 
vivo... Ne plu ĉirpas en ĉirkaŭo junaj kaj 
maljunaj paroj... Silento... Preskaŭ tomha 
silerto... La flagoj estas for... La esperan- 
tistoj ne plu plenigas la grandan antaŭ- 
placon...

La oficialaj delegitoj ne plu amike insul- 
tas unu la alian...

La Sekcio de Kontrolo povas fari neniajn 
originalajn rimarkojn... Ne plu floras 
neologismoj sur la pai larnenta placo...

S-ro Szilagyi ne plu povos diri, ke li 
havflH gravnn rendevuon (poresperantan I) 
en la ĝardeno de la parlcmcntejo...

Mortis, tute mortis la 26-a I 
★♦ ★

Bestis nur renreirroroj, neforgeseblnĵ re- 
rnemoroj, kiuj pelos vin ĉiam kianr vi 
elvagoniĝos en Stokholmo — al tiu fama 
placo, ai la parlamentejo, al nia parla- 
inentejo...

Mi havis ankoraŭ plezuron iri al du 
knnvcnoj.

Mi ĉeestie la kunvenon de Esperantista 
Grupo kaj mi estis mirigita pro la freŝeco 
de la kunveno. Multnombre kunveni ĝuste 
post la ckazinta Kongreso, ankoraŭ bavi 
tian fervoron kaj entuziasmon, tio estas 
publike laŭdinda I

Jen ges-roj Malmgren, jen ankoraŭ la 
ĉiam ridetanta kaj ĉianr gaja s-ino Gern^- 
bacher, jen la juna, ĉiutagc enamiĝema, 
delegito de U.E.A. nia ; sprita amiko R. 
Pehitfson, jen aro da simpatiflj fraŭlinojv 
la ĝujo de la grupo, jen la prezidanto Nils 
Hedgren, jen, 'jen, jen multaj aliaj,’,. / '

‘Mi fldrniris la bohedukiteĉon aŭ pii ĝuste 
la paeiencon de U membrbj aŭskulti la 
troreklamitan gernranon, kiu parolis en 
tioin ŝovaĝa esperanto, ke doloris al ĉiuj 
la oreloj. Ŝajnis, kc li perfortas arjigi riian 
ling%on laŭ sia modo...

Pacience oni eltenis. Postc rajmle la 
jurjaj kaj koraj manoj de la bluokulina 
sekso preparis Ia tablojn, teon, kafon, 
kukojn.

Kaj, bo teruro, la prczidanto ne timi,g'as 
ankoraŭ aŭdigi la voĉojn, la postrestintajn 
eksterlandajn voĉojn 1
. Iu augla instruistino (mi perdis miajn 

notojn !) kuraĝas eĉ legi longan «tudon 
pri la lernejaj eksperirnentoj, restas en 
mia meinoro : ŝia profesora mieno,’ la 
longa* por ŝi ne teda,. nuinuskripto, posU- 
aha ! — ŝiaj okulvitroj, cito dc d-ro Privat, 
pruvo, ke la eksperirnento sukeesis, — 
buldogoj kaj esperantistoj [ Cu vi ne kre- 
das ? Jes, lflŭ ŝia opinio, la esperantistoj 

• devas esti buklogoj. Tiom longe, kiom ĉiuj 
ne estos buldogoj esperuuto ne sukcesos !...

Cu mi diru, ke ankaŭ s-ino Gernsbacher 
parolis, ke ini ankaŭ diris kelkfljn vortojn
por kontinui la enuon de la kunveno ? 

Krom la paroladoj la kunveno estia
agrabla, viva, amuza !

La morgaŭan vesperon mi ĉeestis la
kunvenon de Ja Laborista Esperanlista 
Klubo. Mi vere ĝojis troviĝi en tiu agrabla 
kaj entuziasma societo. La laborista mo- 
vado en Svedujo estas forta, plena de 
bonavolo, bone organizita, kun modela ofi- 
cejo, ĝi meritfls niajn sincerajn gratulojn.

La aniino de la laborista rnovado estas 
socialistu deputito Ernst Eriksson. Homo 
tre simpatia, bona organizanto, patra zor- 
gar>to por la laborista inovado.

Estifs vera plezuro por pii retrovi tiun 
helpeman andkon, kiu dediĉas sin kun tuta 
sia entuziasmo al esperanto.

Mi revidas rnultajn vizaĝojn, kies no- 
rnojn nri bedaŭrinde ne senerare retrovas 
en mia meinoro (mi perdis la notojn I)

Mi revidas Joĉjon, je.s tian karegan no- 
rnon havas John Johansson, redaktoro do 
Svenska Arbetar Eepcrantisten, oficiala 
organo de Sveda Laborista Esperantista 
Pederacio.

Oni eĉ faris al mi grandan honoron, 
ke mi parolu. Mi klopodis plenurni la ta«- 
kon laŭ mia povo, sed kun plczuro. Ni babi- 
lis, ni trinkis kafon kaj ni kantis.

(Daŭrigo p. 6)

(1) Kompreneble ne estas aludo al ia 
r antista Akadeuŭo l  .
■
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ANDO dc Reiubrandt ka/ Spinoza, 
lando dc lulipoj kdj hiacinloj,

__ lanuo de bonodorai floroj kaj dc
bonaj pastejoj, landn dc kanaloj 

kaj de niueliloj, lando de cnergia, labo- 
reina kaj reaiisla popolo, lando de belaj 
naeiaj kostumoj, lando de gaja bonhu- 
inoro.

Larulo de « vcrbo » kaj de « aninio », j 
lando de « sano » kaj de « vcro », lando de ! 
« cterna » kaj dc « ainato »...

r  «

Jen mi en Nederlundo, lantlo de alta 
valnto, lando de florenoj !

Hetnjclo! Mi devas elvagoniĝi, ear la 
turieta oficejo misinformis inin. Se mi 
volas atingi Arnhemon, la urhon de la 
Esperanto-Domo, mi devas atendi tie ĉi 
tri horojn kaj preni alian vagonaron I

Mi elvagoniĝas kaj estas mirigita pro 
la esperantistiĝo de la nederlanda tero ’ 
Cu tio estas influo de la Oeh-kursoj aŭ ĉu 
mi estas maksana ? Jen, vere mi iegas : 
Anitno, Sano, Vera, Eterna, Amato Hm, 
nia movado estas forta en tiu ianlo. se 
tiom da esperantaj nomoj mi trovas sur 
ĉi-landaj afiŝoj. Cu eble en Nederlando 
ekzistas multaj esperantistaj rieuloj, kiuj 
kreis diversspecan industrion kaj nomis 
siajn produktojn per esperantaj nomoj ? 
Brave ! Mi jam antaŭvidas la projekton de 
U.E.A., kiu impostigos tiujn sinjorojn !...

Sed mi ne havas tempon tuj prepari 
projekton kaj eendi al iu el niaj talentaj, 
kapalblaj, admirindaj oficialaj delegitoj, 
ĉar mi ekvidas esperanto-stelon sur bnirsto, 
aŭ pli precize sur mantelo de fraŭlino. Kia 
ŝanco ! Anstataŭ «idi en restoraeio kaj 
trinki kelkajn kafojn mi havis plezuron 
paroli kun juna esperantistino. Tio .eatis 
ankaŭ ŝanco por la fraŭiiuo, cl malgranda 
neslo, ĉar ŝi unuafoje renkontis ekster- 
landan esperantiston !

Mi daŭrigae la vojaĝon, sed pardonu, sc 
mi ne obeervas la pejzaĝon ! — kontraŭ 
ini sidas juna hungarino ; mi pensis al 
neologismujo kun mia tuta simpatio kaj 
tial ekkonversaciis knn ŝi. Ni parolis en 
ĉitij ehlaj lingvoj, sed fine daŭrigis la 
konversacton en la franca. Esperanton — 
ĉu feliĉe ? — ŝi ne konis. Almenaŭ uim

En N e d e rla n d o
• «.

S. G re n ka m p

Ci tien, kie iam troviĝis la urbo de 
Tacito Arcnacum mi revenadis ofte por — 
dormi kaj por repreni miajn valizojn !

En la Eeperanto-Domo mi trarigardis la 
alhumojn kaj la amuzajn ofte trafajn pris- 
kribojn kaj rimarkojn.

Hugo Popper, ĉehoslovako, oferis tutan 
alhumon kun fotoj, belege aranĝitan. Sub 
ĉiu foto troviĝas duverso.

EN LA STRATOI DE ROTTERDAM TOLBENDO) ALVOKAS ; 
LERNU ESPERANTON I

niius, ke certe ne estas kulpo de Hago, kc 
tiom malmulte da justeco ecstas en la 
mondo !

Belaj, largaj stratoj kaj avenuoj, tratran- 
ĉalaj ofte per kanaloj, helaj, agrablaj pro- 
menadoj, kiuj 'kondukais vin al Sclicvenin- 
gcn, mondkonata banloko, kie mi promenis 
dank’ al la afahla gvidado’ de mia malnova 
amiko Bavesten, honega fotograf- kaj fil- 
mamatoro.

al Slikkcrceer, malgranda industria loko, 
kie mi devis paroli. Tre interesa grupo, al 
kiu apartenas ia direktoro, superaj ofi- 
cistoj kaj laboristoj de grava motorfa- 
hriko.

La motorfabriko Smit estas bone konata 
en Nederlando kaj ĝia direktoro s-ro C. 
Pot estas fcrvora e«>perantisto. La fabriko 
Smit en sia eksterlanda kore.spondado uz.as 
ofte esperanlon. Se ni havus pii multe da 
tiaj «eriozaj praktikistoj inter la e«speran- 
tistoj, se ĉiuj indmstriistoj kaj komereistoj 
sekvus tiun belan ekzemplon, tiam espe- 
ranlo certe estus baviuta pligrandajn knj, 
frapajn snkeenojn. En tiu ihdnstria nesto' 
troviĝas ankaŭ bela domo kun la siinskribo 
Klararskribo, La juna direktoro J.J. Pob’ 
afahle klarigis al mi sinn novan klavar- 
skrihon, kiu estas tre praktika kaj de nim' 
la muzikado gstas multe pli facila, ol laŭ' 
inali ova muzika notaro. Iam mi legis eu 
eisperanlaj gazetoj pri tiu nova invento, seil 
ne multe mi atentte ĝin. Nun mi konstatis, 
ke la entrepreno kreskas, ke kursanoj tro- 
viĝas en ĉiuj anguloj de l'mondo kaj ke 
tiu moderna muzikskriho helpas ne nur al 
pli plezura, al pli fervora muziklernado, 
sed ankaŭ al disvastigado de nia lingvo..

Ciuj ofieistoj en tiu entrepreno parolart 
esperanton, muitaj esperamaj mu/.ikajoj' 
jam aperirt en la nova klavarskriho.

Sed kio piej impresis min <‘>tas la kla- 
earskribilo. Admirinda inventajo I Ligita' 
faeile al ĉiu tortepiano, tiu aparafo aŭto-w 
mate notas ĉiun viau frapon de la klavoj 
k a j. la. ekzaktan teinpon de la frapoj sur, 
papero.

Unuvorte tiu aparato ŝajnas al mi ideahV 
instrumento, necesa al ĉiu musikimprovi- 
zisto, kaj ankaŭ ideala kontrolilo de mu- 
zikisto, kiu povas facile komndi «iajn 
erarojn. Eĉ en konkursoj, ŝajnas nl m i,1 
tia ekzakta. surpapera koutrolo de la ludis-’ 
toj estus olte pli hona, ol la hlinda juĝh 
de profesoroj, nur laŭ sonareco. Per koin- 
paro de tekstoj, oni povus ofle ŝanĝi sian 
juĝon...

Post bona kaj afabla akeepto ĉe ges-roj 
J. Th. Boer, mi formigris de tie al 
Arnhemo. kie mi parolis en la Esper<into-e 
Domo. Mi konstatis, ke s-ro L. Moreau* 
neniain perdas humoron, ĉiam estus gajir
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I
fraŭlino, kiun mi ekkonie dum la vojaĝo 
kaj kiu ne sciis nian lingvon I Si estis tlo 
ripozilo en mia pilgriina vojaĝo al Arnhem. 
* Arnhcm! La urho, kies regiona estas 
fama pro sia beleco, kun rimarkimla urbo- 
(tomo, la Domo de Diatdo, kiel ĝi estis 
nomita ; estae kompreneblo, ke tie, kie 
estas Dotno dc Didblo deviiis esli kontraŭ- 
balancilo kaj tiel pastro Crteli venis en 
tiun urbon kaj tie kreis ne Domon de 
Anijelo, sed Ksperanto-Domon por... an- 
ĝeloj !

Tien do devus ĉiuj pilgrimi por anĝeliĝi 
surtere...

Mi prenis taksion kaj veturis al Espe- 
ranto-aleo, ^civola ekvidi tiun hejmon, pri 
kiu mi multe aŭdis kaj pri kiu ini multe 
legis.

Mi ne sciae ĉu )a agrabla veturo kaj 
vetero, la bela parko, la simpatia admi- 
nistranto, s-ro L. Moreau, kiu per sia 
vervo, malkaŝa einteno kaj sincero tuj 
kaptart vin, — tiom bone influas vin. ke vi 
sentas vin bejme. Mi konfesas, ke la domo, 
la aranĝo, ĉio faris al mi tre bonan impre- 
son kaj mi povas nur gratuli, sincere gra- 
tuli la fondintojn de tiu IJnua Hejmo. Vvi 
la bona adihinistrado mi estas konvinkita : 
ges-roj Moreau, eimplaj, gajaj, laboremaj, 
tion certe faraa borie, donante tutan sian 
talenton Iĉaj kapablon al la dispono de 
tiu Hejmo/

Arnhem, la urba estraro kaj precipe lft 
nuna urbestro de Hago, s-ro Salornon Jean 
Renĉ De Monchy, tiania arnhema urbes- 
tro, kiuj koinprenis, ke tia Hejmo povas 
alporti mnlfe da bono al la urbo njeritas

Nederlandaj dometoj, — estas ĉarme vin vidi 
Vi ne simple staras, — vi ŝajnas eĉ ridi.

En Hago staras ]jv Paepalaco
Palucon ni havas, sed niankas la paco 

«♦ ♦
Cu vi scias, ke ekzistas ankaŭ feliĉaj 

eanerantistoj ? Komprenehle unuavice en 
Cenoslovakio. Jen s-ro Francirtko Knobloch, 
kiu gajnis en loterio senpagan vojaĝhile- 
ton per aviadilo de Praha ĝis Ainstcrdamo. 
Li opiniis pleŭumi ecjpernntistan devon kaj 
veturis poste al Arnhemo.

*♦ *
De Arnhemo mi • veturis al Hago, la 

ĉefurbo de la Jntĉrnacia Gseh-lnstituto de 
Esperanto, kaj ,de la nederlanda registaro. 
Estas felice troviĝi en malgranda lartdo, 
tio ebligas ai vi ofte reviziti la urbojn. 
La samo okazis kun mi. Plurfoje mi venis 
por viziti ĝin,

Hago estas malnova urbo, ĝi ludie gra- 
van politikan rolon. Jam en ta dek-unua 
jarcento, tiu konience ĉasoloka rendevuejo 
de la reĝoj de Holando, fariĝas meze de 
la dektria jarcento ilia konslanta rezidejo. 
Kaj de tiu epoko kun nur tre mallonga 
interrompa periodo profite al Amsterdamo 
inter 1806 ĝis 1813, ĝi restis la ĉefurbo 
de la registaro.

El la internacia bistorio estas faina 
Granda Alianeo de Anglujo, Nederlando kaj 
Aŭstrio en 1701 kontraŭ Francujo, kiu 
estis ĉi tie subskribita.

.Multaj internaciaj arbitraĝaj konferen- 
coj lie ĉi okazis. Ci tie estas ia sidejo de 
la Kortumo de Interpacia Justeco. Mi opi-

La Cseh-Instituto troviĝas en bcla domo 
kaj estas bone organizita. Tion cetere ga- 
raritias al ni la nonioj de 6-ino Isbnicker 
kaj dc parttro Cseli. Tie troviĝas la redakeio 
kaj administracio de La Praktiko, tre bona 
monata revuo por lernantoj.

Tie en grauda salono, plenplena de mem- 
broj de ia haga grupo « Fine ĝi venkos » 
kaj de multaj gastoj mi parolis. Tie mi 
interknnatiĝis kun la vigla sekretariino de 
la grupo, f-ino J.E. Bikkers, kaj kun mul- 
taj, multaj aliaj inembroj.

La grupo, kmn lertp prezidas 6-iuo 
Tsbrucker, estas fervorn, entiizin<sma. La 
grupji vivo ptilisas.

Hago ! Tie okazis nia unua postmilita 
llniversala Kongre«o. Tie la esperantistoj 
nromenadici en la belaj arbaroj, kiuj ĉir- 
kaŭas la urbon, vizitadie la muzeojn kaj 
ĝuis la beleeon de lnultaj monumentoj kaj 
konstniaĵoj, plejparte el ta moderna epoko.

»* *
Survoje al Rotterdaino komence cn la 

plalu pejzaĝo, estas multaj ĝardenistaj 
kampoj, paŝtejoj sur kiuj paŝtas sin 
diverskoioraj bovinoj, kaj ŝafidoj. Nur tie 
kaj tie vidiĝas kelkaj arboj en tiu ueder- 
landa angnlo. Ni proksimiĝart rapide al 
Rotterdamo, la granda baveno de Europo, 
unu el la gravaj buŝegoj por la germana 
komerco. Jen dekstre malgrandaj ĝardenoj 
kiel en la regionoj de ĉiuj graudaj urboj. 
Fore arganoj kaj gruoj ; kamentuboj dc 
rindustria urbo. Sed inaldekstren ni pli 
plezure Jetas rigardon, ĉar ankoraŭ daŭ- 
ra<s la silenta, trankvila nederlanda pej- 
zaĝo...

M traku ras rapide Rotterdum on por iri

kaj entuziasmn. Mi retrovis intei la pu-. 
bliko matnovajn konatojn fd StokholmaP 
Kongrtso.

Sed ne longe mi res|is tie. S-ro J. 11. e 
Vink, fervora ’kaj simpalla t^peranlisto efv 
Scheveningen aranĝis aŭtoĉaran ekskursoiV* 
el ILigo al digoj. Li estis nfabla kaj nef4 
forgesis pri mi. Li tehdouis kuj telegrafis.'u 
ke tni venu matene al Alkmaar kaj tie m h 
povos kunveturi al la digoj ktm la kara-J 
vami aŭtoĉaio. Dimanĉe matene, la 9-an dtL” 
septeinbro mi forveturis el Arnbemo aP  
Alkmaar.

Ni preterpasas arbaretojn, kampojn sen 
kanaloj, ofte ni trovas v<is|aĵii arbustojn.,i 
Pejzaĝo simiia ul regionoj en aliaj hmdoj.?' 
Kelkiifoje pro la faŭno ŝajnas, kvazaŭ nH 
troviĝus en altaj montaroj. De Utrehto - 
ŝjingiĝas Ju pejzago. Reaperas la rektli-J 
niaj kanaloj, sur la kampoj paŝtas siilH 
liigrehlankaj bovinoj, ternp-al-tempe ape-J 
ras ankoraŭ «aliko, poete montriĝas eĉ * 
fruktoĝardenoj.

Ofte, ki.un vi proksimiĝas nederlandan\ 
lirbon vi konsterniĝas pro ia nmltaj kru-< 
coj, kiujn vi vidas de inalproksime sur Ia'jl 
tcgii.entoj de ia domoj. Sed veuante pli^, 
proksimen vi konstatas, ke tio estas InjE 
radioantenoj 1 Nederlando e«tas vere land<\$
de la radio ! ,

Mi trapasas Utrehton kaj Ainsterdamon^j
kaj mi vcnas al Alkmaar. 1

ALKMAAR
Mi elvagoniĝas rapide kaj kuras ul 

staeidoma placo. Jen, la etsperantoĉaro j 
min atendas kun sia gvidanto Vink |
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En Jamtlando
(DAŬHIGO)

Mi prcskaŭ forgcsis diri nl vi, ke ankaŭ 
s-ro Sziiagyi estis. Pri la bonaj ainikoj oni 
ĵorĝesais... sed ne ĉiam. Lastminute oni 
retrovas ilin.

Vcran «surprizon, agrablan, eĉ kortuŝan 
surprizon oni faris al mi.
' Akornpanis min al la stacidomo Johans- 

son kaj Szilagyi, kaj tien venis durieko 
da kamaradoj el ia Laborista Klubo kun 
Ernst Eriktsson. Ke multaj agrablaj inaj 
vizaĝoj estis ankaŭ, estas kiare. Sveriaj 
deputitoj estas ĉiam ĉirkaŭilaj de belu» 

. lina aro. Aŭ ĉu nur la esperantaj depu- 
titoj en la persono de Ernst Eriksson ?... , 

Se mi eetus havinta ankornŭ bankbileton
(eĉ falsan ’), mi certe elvagoniĝus kaj res- 
tus. Sed mian bileton pagis jam prun- 
teprenita mono !...

Tial mi serioze rievis foriri, foriri de la 
simpatia lando, kie la kulturo estas tre 
supcra, kaj kie la popolo estas arimi- 
rinria... »* *

Kaj mi forlasas Stokholmon... kun la 
transira vizo de la germana legacio...

»* *
EAf .GEHMANUJO

Jam surmare al Germanujo, la kelkhorn 
vojaĝo flavigas niultajn visaĝojn ; tia- 
m anitre ricevante visaĝkoloron de japano, 
ni fariĝas puraj arjanoj laŭ ia fama pro- 
terito de japana ambasadoro kaj afabla 
oficiala germana respondo, kiu tuj arjigis 
ia japanari rason I...

La kontraŭvola marmalsano evidentigis 
•al ĉiuj, ke ni forlasis demokratujon kaj ke 
ni eniias landon, kie ĉio estas enregimen- 
tigita... »* ★

Nu, tiom da uniformoj I Kaj tioin da 
flavaj fioruj en la butontruo kaj tiom 
niultekoste kompare al la sveda tero I

llniforrrioj ! Mi estis mirigita kaj kons- 
teniita ! ses-jaraj buboj marŝas takte kaj 
laŭ kaloĉaja rimo ! Kompreneble, ke inter 
la junularo troviĝas inultuj adasistoj 1...

Kaj kiom da liebreoj ! l)io Mia ! Mi 
pcnŝis, kc jcn la promeeita tero l

»
, ’ **

Mi iris vespermanĝi. Mi havis bonan ape- 
titon. Eĉ la Aikaj (I) hitleraj iinifonnoj,

/ t ĵa i i t a iM(ie plej bonaj hebreaj tajloroj, ne 
forpienis al mi apetiton !

Mi demandis kelneron, ĉu oni eble pre- 
zentas en Haniburgo la faman esperanto- 
filmon « Morgaŭ ni koineneos la rriili- 
ton » ? Li respondis, ke militon ni povoa 
fari sen la bebreajo. Mi nrotestis puhlikt 
kaj tuj citis al Ji, ke baldaŭ aperos hitle- 
raĵo en esperunto. Mi eĉ aldonis, ke laŭ 
posta dekreto esperanto estos rekonita 
kiel arjigita lingvo I

Nu, kompreneble, ke post dekretoj, cĉ 
banditoj fariĝas bonestaj. Ankaŭ tiam rui 
rekonos esperauton !

La kelnero estis saĝa bomo !
»♦ »

Mi aĉetis kelkajn gazetojn por legi ĉu 
okaz.is bahlaŭ milito. Tiom da uniforinoj 
ini ne vidis eĉ en la inilita epoko. Nun 
ne nnr la pienkreskuloj, sed ankaŭ la tata 
junularo portas ĝin. Cio enrcginientigita i

»• * *
Ne estas ĉi tie la loko por paroli pri ĉio.
Pri la socialistaj kunvenoj, pri la publi- 

kaj kontraŭrcĝimaj diskutoj. Jes la ger- 
maria popolo diskutas, parplas, krkikus 
spite la reĝimo. Tio estas fakto kaj tion 
mi konstalas kun plezuro l Estas pii fa- 
cile elmurdi ĉiujn siajn amikojn, ol por 
ĉiam «ilentigi popolon, eĉ se ĝi ainas la 
ritrnan mnrŝon de botoj.

»♦ *
Ne estas vere, ke ia arjaj membroj de 

Geimaua Esperanto-Asoeio portas verdajn 
pautalonojn. Tion ini refutas I Sed estas 
vere, ke rnultaj antaŭaj rr ja j menibroj fo- 
riĝas el la Asocio.

Mi konstatis, ke spite la ŝanĝo kaj bltle- 
rigo de GEA, spite la tioin fame konata 
germana disciplino, la germanaj arjaj 
eispcruntistoj ne estas tiom disciplinitaj. 
Vi volas ekzemplon ? Ĵen, en Germana 
Esperantisto mi trovas fajrajn vortojn de 
kamarado Kurto Wnlther, )a farna hitlera 
gvidanto de la esperantoinovado kontraŭ 
la eldonejo Ellersiek pro tio, ke ĝi kuraĝas 
meti sur la paĝojn de la gazeto anoncon 
pri Plena Vortaro de S.A.T. / / Kaj ai 
sanktaj anĝeloj, s-ro Frerieriko Ellersiek 
ne tiinas kaj ne forigis el sia kataloga su- 
pleiutnto la noton pri Plena Vortaro de 
S.A.T. Unuvorte okazas granda revolucio ! 
Ni gratulas al li pro lia kuraĝo ! Ni ne be- 
zonas aldoni, ke ŝajnas al ni, ke s-ro Kurto 
AValther, la germana Adalberto Smit, ne

(D neologisino, sed malfeliĉe trovetjla en 
P lem  .Vorlaro ! •• ’ • ■ • • •

En Nederlando
(DAOIUGO)

Jam kelkajn personojn mi rekonas : 
s-inoj J.C. Van de Wetering- Meesters, B. 
Djik, f-ino Hikkers ktp.

Ni veturas al la ĉefplaco
Tie ni haltas. Admirinda estas tiu placo, 

kie ĉiuvendrede okazas granda, mondfama 
fromaĝa foiro*

Pitoreska plaeo kun sia kanalo, ligna, 
movehla ponto, kun domoj, ĉiu laŭ sia 
speco interesa. Oni sentas sin bone en 
tiu malnova urbo, kiu ekzistas Iaŭ kroni- 
kistoj jam de la sesa jarcento ! Gi ludis 
gravan rolon en multaj danĝeraj fazoj 
de la nederlanda historio. Fama estas 
Aikinaar el la dkdekjara milito kontraŭ 
la hispanoj, el kiu ĝi eliris venka (1573). 
Pasis jam jareentoj kaj mi ekseias, ke 
ankoraŭ hodiaŭ oni festas tiun tagon de 
Pvenko !

Ne longe ni restas por viziti la urhori 
kaj mi tre bedaŭran ; mi sentas hi anlik- 
vecon de la urbo kaj kun kia plezuro mi 
enprofundiĝus la purajn stratetojn por 
ohservi kaj vidi. Oni pli faeile elportas la 
nunecon, kiam oni proksimiĝas al la pa- 
sinteeo...

Ni haltis tie por admiri la fromaĝpese- 
jon. Inipona konsfruo el deksesa jarcento 
kun turo alta je 52 metroj. La turo havas 
tre belan Konorilaron, ivonsistantan el 
35 sonoriioj. La plej malnova estar? el jaro 
1688, farita de antverpenauo. Ciuhore, 
kiam la sondrilaro eksonas, rajdas en 
speciala alkonstruo de 1’turo, sub la bor- 
loĝo lajdantoj kaj sold.ito trumpetas.

Suh la ciferplato mi legis tre pensigajn 
senttlicojn en iatina lingvo : Situjutas ho- 
rast Sinijulas vilas puta (Prikonsideru 
ĉiun horon kiel vivon) ; Vive memor le ti; 
fuijit hora (Vivu pensante al la morto ; la 
tempo kurac) ; Dies ejtrentus teterni nula- 
li'i (La lasta tago estas la naskiĝtago (h? 
l’eterneco) ; Pretiosissima jaetura teinpus 
(La plej karu perdo estas perdo de rtemjio).

Sed mi ne liavas tempon ionge mediti 
super la motoj, kiujn mi rapide kopias. 
La dekunua jam longe pasis, ni vidis m. 
rajdantojn, ni aŭdis la sonorilaron. Ni 
havas nur momcnton por iri al kafejo. 
S-ro Vink, ĉiani vigla kaj bonhiiniora, nin 
pelas. Cu li ehle tralegis la lastan senten- 
con kaj ne voJas, ke ni perdu tempon ? Li 
pravas, ni venis he por viziti Alkmaar, 
ne por fiiozofe mediti super iaj latinaj 
vortoj, Kiujn certe Ja fromaĝistoj neniam 
legas ; alie ili disdonus hi, from.iĝon ai 
malriĉuloj kaj revenus hejmen sen fro- 
maĝo kaj scn mono !...

Estas strange, ke tiom pripensigaj fra- 
zoj troviĝas sur la fromaĝpesejo de Alk- 
inaar, konMruita en 1582 kaj renovigita cn 
1884. Kiu inetis ilin kaj pro kio?! Mi espe- 
ras, ke Ja sinipatiaj alkmaaraninoj dum 
kelkaj vintraj noktoj studos la deniandon, 
serĉos en ia historiuj pri sia urho kaj la 
frornaĝpesejo kaj iain ni ekscios pri tio !

Ni irns al kafejo, kies posedantino s-ino 
\V. V. Schagen-Gei ritzen estas tre sin- 
dona esperantistinn. Hapide ni tririkas la 
kafon por reveni snr la fromaĝpt*ejati pia- 
coii, kie attndas niri nia aŭtoĉaro.

Ni bedaŭras, ke estas dinianĉo kaj ke 
ni ne povas vidi Ja strangan foiron, kien 
ven.is homoj el la tuta lando, eĉ el < kster- 
lando. La fromaĝoportistoj kun fciaj inult- 
kohm j ĉapeloj kaj jiortiloj, la eksterlan- 
daj turistoj knn siaj okulvitroj kaj fotograf- 
aparatoj, ĉiu pli malhona ol alia, kaj 
linfine aukaŭ la fromaĝaj kugloj, certe 
krene» tre pitoreskan, vivan kaj gajan 
biidon.

Plaĉas al mi Alkniuar kaj mi ĝojus 
kcnstali, ke alkmaaranoj seiis bone eluzi 
la militan inteligentecon de siaj prapatroj, 
se.d anstataŭ daŭrigi la fabrikadon de 
militkugloj, iii tute simple kaj konservative 
daŭrigis la hibrik.ulon de — packugloj.

Se en Hago la Kortumo de Internacia 
Justeco iani praktike vohitj solvi la pro- 
blernojn, ĝi devus permesi militojn per la 
alkmaaraj paekugloj...

Tio pliriĉigus la urbon kaj la batalantoĵ 
liavus sufiĉajn reniemorojn eĉ el tia bata- 
lo. Car la fromaĝaj packugloj de Alkmanr 
estas sufiĉe — rnalrnolaj...

Ni forveturas, sed la aŭtoĉaro ne iras 
rapitle. Cu eble iu kunportas fromaĝku- 
glojn ? Ne, tio estas la plena sako da kisoj, 
kiun mi kumportas por Baghy. Kiorn oni

»...3,. . v # . . . » . . . »

scias sufiĉe bone nian lirigvon. Estas 
klare, ke tio ne estaa kulpo de la cldoncjo 
Elleisiek, kiu kavas bonegajn Jibrojn.

♦**
Mi preskaŭ forgcsus aldoni, ke « packon- 

frakto » de Leipzig ne plu ekzistas... Jes, 
la batalo rekomenciĝas, feliĉe nur jnter 
Germana Esperanto-Asocio kaj Nova Ger- 
inuna Espemnto-Asocio.
• Unuvortc ĉlo inardas bone en Germa- 
nujo..

S. GRENKAMP.

ne foras por aniikoj ! Oni Aarĝas sian kons- 
ciencon per gravaj zorgoj kaj sakon per 
kisoj.

Ni veturas al la digoj ni veturas al 
polderoj !

LABORO DE TITANOJ
La historion, kiun mi rakontos, ŝajnos 

al vi nekredebla, ŝujnos al vi fabelo. La 
homa genio penas kaj luktas de jarmiloj 
kaj jarcentoj kontraŭ kruelaĵoj de la N̂a- 
turo. IJnu el la plej teruraj luktoj de l’ho- 
maro okazas kontraŭ la plej granda mala- 
miko de la tero : la maro.

La nederiandanoj pligrandigis sian teri- 
torion de pli ol 10 % per konstanta luk- 
tado kontraŭ la maro kaj reprenado de 
la tera surfaco.

Ar.koraŭ antaŭ kelkaj jaroj la Norda 
Maro enpenetradis per larĝa breĉo en la 
nederkinduii teron. Tiu ĉirkaŭ okdek- 
kilometra interna profundaĵo nomiĝis 
Suda Maro (Zuyderz.ee). La origino de tiu 
golfo estas malbone koriata.

Sed oni <scias, ke ĉirkaŭ la jaro 1300 la 
Suda Maro alprcnis la forinojn, kiajn ĝi 
havis ankoraŭ antaŭ deko da jaroj.

La nederlandanoj penis per digoj hal- 
tigi la pluan akvan invadon kaj ili suk- 
cesis. Sed fariĝinte specialistoj en la de- 
fendo de sia tero, kiu plej parte estas pli- 
malaltn ol ia surfaco de la maro, — jli 
promesis al 6i reprcni al la maro, kiom ĝi 
forrnbis dinn la pasintaj jarcentoj.

lmagu, kia kolosa lahoro, kia eksterordi- 
nara plano kaj kia kuraĝo enfrepreni simi 
lan realigon !

Tiu mirinda ideo, kvazaŭ fabela utopio, 
kaptis la mensojn de ĉitij kaj la pnrla- 
niento kun la senato decidis en 1918 apar- 
tigi per pli ol tridekkilometra digo la Nor- 
daii Maron de la Suda ! La laboroj komen- 
ciĝis en 1919.

Estas neehle en mia babilado doni al 
vi bildon pri Ja giganta laboro kaj ĝin 
tiom rapida efektivigo !

En majo 1932, la sipedrenoj povis anonci 
la ĝojan novajon. La lasta truo estis fer- 
mita. La fanlaziaĵo fariĝis realajo. La 
lionia pHsisteino sukcesis. I.a naŭdekmetre 
larĝa digo ligars la provincon : Norda Ho- 
lando kun Frislando ! La Suda Maro fari- 
ĝicj — lngo Yssehueer !

Tio devis esti emoeia minuto por la rea- 
ligintoj de tiu tiom danĝera iaboro !

lmpona estas tiu digo ! Kememore sta- 
ras suir gi turo, kinn ni «uriris Malsupre 
troviĝas reineinora tubulo kuri jena suh- 
skribo : Poptdo, l;iu riras^ konstrnas por 
la cstonteeo.

fmagu in grandajn oferojn, la grandajn 
kostojn de fiu sizifa laboro ! Lnu kilome- 
tro de la digo kostas ĉirkaŭ 4 milionojn da 
tlorenoj !

S 'd  ekzistas popoloj, kiuj scipovas alme- 
naŭ p li'saĝe uzi sian monon, ol aliaj, 
kiuj eluzas ĝin por armado.

Aokaŭ Ja revnjaĝo tra ia nova poldero 
Virimjeii, hi uniia sekigita teioparto de ie 
Suda Muro e6tas iinpresa.

por respondi al la ĝenei;ala deziro de la 
popolo, kiu volis vidi kiel eble plej rapide 
!a rezultoju de tiu diga laboro, oni efek- 
tivigadis raniteinpe la sekigadon de pol- 
dero apud tiam ankoraŭ insulo Viringen. 
laiii en 1939 oni gajnis tie peeon de tero 
havi.nta 29.999 hektarojn 1 La plej granda 
poldero de Pniondo !

S? vi pripensas, ke oni daŭrigas )a labo- 
ron, ke oni studas la sekigon de tri aliaj 
pdderoi kun surfaeo de 41.090, oti.tMK) kaj 
95,000 liektaroj, liam baldaŭ Nederlando 
ba\C6 teron por pli ol 399.990 loĝantoj, 
kiuj povos bone vivi tie el lar kampokui- 
tu ro.

Vivi tie, kie fiodiaŭ iiur matgranda aro 
da fiŝkaptistoj pene vivetas.

Prava, tre prava e»tas !a aŭtoro, kiu 
kieis la faman frazon : l)io kreis la nion- 
don liun eseeplo de Nedei landot ĉar Neder- 
landon, kreas la nederlandanoj mem luk- 
tanta kontraŭ la maro senĉese kaj elŝirante 
al ĝl la polderojn, kiujn iam ĝr englutis.

Kaj tiu lukto estas ĉiutaga. Ĉiutage oni 
laborae» kaj defendas sian ipalaltan lan- 
don kiu en sia plej granda parto est;u* 
suh la rnara nivelo, kontraŭ la furiozaj 
ondcj de ia maro !

L’espero, 1’obstino kaj la pacienco 
Jen estus la signoj per kies potenco 

la nederlandanoj defendas sian teron.

Ni venas al Hoorn, kie okazas Begiona 
Kongreso de esperantistoj. Bela, antikva 
urbeto de 10.000 ioĝantjo. lam en la dek- 
ŝepi kaj deksepa jarcento fama kaj riĉa. 
Eminentuj kuracistoj vivte tiam tie. Post- 
restaĵoj de fortikaja turo el dekkvara jar- 
cento, muliaj, tre belaj domoj, rimarkin- 
daj pro sia kliniĝa konatruo. Bela ĉefplaco 
kun atentinda urbodomo. Ni nur ĉion 
rapide pietervidas dum tiu unuhora res- 
tado.

Ni foriras kaj trapasas serion da tre 
pitoreskaj vilaĝoj, kie la naturo efitae 
riĉa, dometoj belaj kaj puraj, kie verda 
koloro regas sur la domoj kaj sur la 
apudvojaj bariloj, sur lignaj pontetoj kon- 
dukantaj aparte al ĉiu dometo. Jen Edain,

kie ni rimarkas kelkajn naciajn kostumojr 
en la  rapida traveturo... . ’

Mi foriasas la agrabian eocieton kaj eUas 
d.inka al ili pro la interesa kaj instrur, 
vojaĝo.

Mi trakuradis ia landon kaj la urbojn 
tiomfoje tien kaj reen, ke mi perdis trc 
da tempo por la vagonaro kaj facile miksb 
ĝas la bildo de multaj pejzaĝoj, Ne plu 
hoĥo aŭ ne ĉiam mi memoras, kie la bovi- 
noj estats flavruĝaj, kie nigraj... kie eetis 
la kanaloj, en kiuj mankis akvo, kaj kie 
ili tute mankie...

Amsterdaino! Unu el la plej grandaj 
komereaj urboj de 1’mondo ! >

Cm el vi iegis jam multe pri tiu ĉefurbo 
de Nederlando. La plejparto de domoj 
estas konstruita sur enteraj fostoj. La tero 
ĉi t?e estas tro mola por povi meti funda- 
mer.lojn. Amsterdaino e^tais tratianĉita per 
tre granda nombro da kanaloj. Pli ol ses- 
cer»t pontojn ĝi po*edas.

Urho de pontoj, ĝi estas ankaŭ urbo de 
soreriloj. IJrbo de fania borso, ĝi estas 
ankaŭ urbo de la diainaut-komerco.

La urbo estas detendata per apeciala 
bistemo de fortikaĵoj kaj ĝiaj kluzoj povas 
inundi la tutan regionon.

Tio ĉiam savadis la urbon de la mala- 
mikaj armeoj en la paointeco.

Krom la rimarkinda ponto de Amslel, 
AnHterdamo posedas muitajn vidindajojn.
Jen la malnova kaj nova preĝejoj ; iama 
urhodoino, nun la reĝina palaco, estas unu 
el la plej karakterizaj koii6truoj de Neder- 
lar.do. Fainaj muzeoj kun hehij, valoraj 
kclektoj de la holanda skolo.

Aiikoraŭ en la dekdua jarcento eta • 
fiŝkaptista vilaĝo, Ainsterdaino post la 
tGjp»Jo de hispanoj en la deksepa jarcento 
faiiĝis potenca urbo...

Patrujo de Spinoza, de naturalisto 
Svammenlniii, de la momlvojaĝisto Tit- 
sengh kaj de muitaj famaj peniristoj : Van 
der Velde, Van der Neer, Saloinon Koninck, 
Kario du Jardin, Van den Eeckhout, k.t.n.

S-ro P.W. Baas, la prezidanto de la 
Nederlanda Societo « La Estonto • pdtas 
N’a », afable gvidis min tra la matnova 
kvartalo de hi urbo, tra la pitoreskuj kana- 
h«j stiatoj, kie vi renkontas ofte malnovajn 
domojn el ia dekkvara, dekkvina jarcento.

Se mi tioai vagadir) tra Nederlando, tio 
oki.zis ĉefe dankhil la nederlanda Hocieto 
« L i Estonto estas Nia », dank’ al ĝia 
prezidanto, s-ro Baas kaj ĝia ĝenerala 
sekretario E. de Wolf, al kiuj mi eisprimas 
loirau dankon. \

Culemhortj, inalgrunda, ĉarma urbeto 
kun siaj laiĝaj aieoj liavantaj grandaju 
arbojn, k«n ^ia bela regiono plena de ' j  
utni: j estas konata pro siuj nuiltaj fabri- 
koj de cigaroj kaj iuebloj/Vigla grupo, kun 
juna prezidanto W. Grollenuin, kun sirn- 
paiiu sekr^iariino f-ino A. v. Arnhem.

Mi troviĝas en Betuvlando. Pri ĝi belan 
ver>ajon taris e$-ro W. Grolleman kaj 
volonte mi citas ĝin, austatuŭ mem pri- 
skribi la landon :

Kara nia Bemvlando,
Gojo vi <ie nia kor’,
En rivet’ ĉe via rando 
Speguliĝas bela flor*.
Vivon donas via tero
A1 la arb’, kaj herb’, kaj gren’,
Huĝa ponio, rnola bero,
Bekoinpenc’ por hoina pen’
Vin iratranĉas la plugilo, 
Frukto vi de la river’.
Vin Ju furmis la argilo, 
Kiu estas via ter’.
Akvon hridus fortaj digoj, 
Penlaboro de la lioin’. 
Frataj estas niaj ligoj 
Por la ŝirino <1e !a dvm*
Begiono de laboro,
Nia kara Betuvland’.
Via grtn’ siiuilns oron, ‘
Do vin hiŭdas nia kant’.
Kien puŝos.nia la sorto,
Ciani ni ineinoros vin.
Sankta Jan<l’ de freŝa forto 
Dio ĉiani benu vin.

HILVERSUM
Urbo mondkouata, almenaŭ inter la 

esperanfistoj, pro cda rad:ostacio. Farna 
ankaŭ pro tio, ke tie vivas la unua neder- 
iaad:. esperanto-pioniro Ureves Uilterdijk, 
kiu multe laboris por sukcetdgi niun mova- 
don eu Nederlamlo. 'Aŭtoro de la unua 
lerm libro kaj de la unua nederlanda 
organo. Estis vera plezuro kaj ĝojo revidi 
iman niahiovan amikon, ĉiam sindonan 
por nia afero.

Jtinaj, viglaj pioniroj : f-ino S.C. Visser, 
s-rcj IV..4. v. Dongen, Fr. t>. 1/est forte 
tenas la movadon.

UTREĤTO
En Utrehto estaa tre vigla eeperanto- 

grupo. lnteligenta prezidanto ; s-ro G.G. * 
Drivssen, fervora sekretario : s-ro E.A. 
Koot kaj aiikaŭ la aliaj membroj eertigas, 
k;» la niovado povas antaŭeniri. Mi admi- 
rid kun kia prefeco la membroj de la grupo 
prenis sur sin la disdonon de dudek irdl 
da propagandiloj. Ne forge^u, ke eslas vera

/
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laboro promeni tutan tagon aŭ eĉ pli de 
dom • «d domo por enleterkestigi la flug- 
fohojn.

La kunvenoj estas tre vivaj. La grupo 
posedas eĉ kortegan ĵongliston en la per- 
sono de e-ro de Beus !...

Mi ne povas forgesi ankaŭ miajn simpa- 
tiajn gastigintojn, gea-rojn Soehting-van 
Voorthuijsen, kiuj plenaj de entuziasmo 
preparas sin al ekzamenoj !... Jes, tal ekza- 
meiioj, la espernzho-ekzamenoj. En Ja tuta 
landc oni parolas pri la ekzamenoj !...

Nederlando estas ankaŭ la .iando de 
l*cs j >e ra n t o-e k za 1 n e n oj !

S-ino Sochting-van Voorthuijsen kaj e-ro 
Driessen promenigis min tra  sia historia 
urb.». •

jen  la Universitato, fama, malnova Uni- 
ireisitato fondita en la jaro 1633, jen la 
Katedralo ei Ja dektria jarcento kun cent- 
metra turo, sur kiu troviĝas nun ineteoro- 
logia* ohservejo.

Tre industria kaj, komerca urbo. Dum 
inia restado estte ĝuste malfennita la 
Ir.ternacia Foiro.

Utrehto estis konata jam en la antikvaj, 
remanaj tenipoj eub la nomo de Frajectum 
ad Khenum, ĝi posedis jam episkopejon en 
la  sepa jarcento kaj ni ĉuij bone memoras 
e! ia historio, ke tie en la j. 1579 ligis sin 
3a sep provincoj kontraŭ ia hispana re- 
gadi? ke tie en la j. 1713 oni subskribi.s la 
pacor» post la milito de la hiepana heredo.

Bela muzeo knn tre valoroj pentrajoj 
ile Jan van Scorel i(1495-1592), fama pen- 
tristo de Adriano VI, kiu alportis al 
Utrehto Ja arton de Miĥaelo Anĝelo kaj 
de Bafaelo, kun pentraĵoj de Bioemaert 
(1601-1672), kiu sekvua la skolon de sia 
majstro van Scorel.

En la nederlandaj urboj oni ne trovas 
ĝenerale jnulte da monumentoj, pro tio mi 
mcncia^ la monumenton de prof. Donders, 
fan.a okulisto de tiea Universitato.

, DEVENTER
Frapas vin la multkoloraj florbedoj laŭ- 

longc de la stacidomo kaj la granda, bela 
parko kun Jageto. Ni Iiavas tuj la impreson 
troviĝi en dolĉa, agfabla urbo. Kaj vi ne 
miras, kiain vi poste ekscias, ke ĝuste 
Devcnter estas konata kuk-urbo.
- Ehie la dolĉeco de la mielkukoj disradias 
tra  Ja interesa urbo donante ai ĝi specife 
agrablan aromon.

Mi konfesas, ke ne multe mi sidis en la 
komforta hejmo de ges-roj Bloemendal. Jli 
amae sian nrbon kiel sian hejman neston 
kaj tuj ili volas montri ai vi ankaŭ la 
urbon.

Kaj eble Deventer, dank’al miaj gasti- 
gmtoj, ecdis la urbo, kiuri mi plej detale 
vizitis kaj pri kies ekzisto kaj historio mi 
anlaŭe nur tre malmulte eciis. Kaj kioni 
da aferoj, kiom da nova scio vi povas 
ĉerpi, se via akompanantino konas kaj 
aniae la historion de sia urbo !

Ali sciis pri Deventer malmulte. Mi sciis, 
ke ekzistis iain iu fama llendrick van 
Deventer, ned?rlanda akuŝisto, kiu vivie 
inrer 1651 kaj 1724 kaj kiu postlasis faman 
verkon pri la akusiga arto, speco de ler- 
nolH.ro por akuŝieUinoj ’ Mi sciis, sed tre 
nehule, ke ĝi estis hansa urbo. Jen ĉio !

N ir nun mi gustumis la bonajn niiel- 
knkojn, nur nun mi povte admiri la Kate- 
dralon el la dekkvina jarcento, viziti la 
tureton de la iama monfarejo knj rimarkin- 
dan urbdomori.

Mi eĉ ne hezitis viziti la policejon, belan 
konstruaĵon el la jaro 1632. Kvankarn mi 
montris tie mian pasporton, oni min ne 
arestis kaj nur tio ehiigis al mi vidi anko- 
rart la urhan pesejon kaj la donion de 
« Tri oritaj haringoj » ei la deksesa jar- 
centc

Kornpreneble rni vidis multe pli, eed mi 
ne povas pri ĉio paroli. Kaj se rni rakon- 
iu.s pri kaldrono, en kiun oni jetadte pune 
hoinojn, kiuj faradis falsajn monerojn, pri 
piaeo, sur kiu estas ankoraŭ postsignoj 
de iam tie starin ta esafodo, — tiam eble 
vi petue, ke mi daŭrigu la rakontadon pri 
tiuj pnsintaj teinpoj, kiarn oni punadis 
thijii, kiuj ĝin ineritis !

BERGEN (N.H.)
De rOriento m: rnigris al nord-okcidenta 

parto de Nederlando nl Hergen (N.H.).
De Deventer ĝis Apeldoorn vi traveturas 

rfgionon plenan de ĉarmo. Floroj kaj sen- 
kanalaj kampoj, poste de Apeldoorn ĝis 
Amersfoort dunoj, pinarbaroj, sabloj, kaj 
dc.novc kampoj, paŝtetoj kun nigreblankaj 
kaj flavruĝaj bovinoj Amersfoort ! Patrujo 
de J. Oldcn Van Barneveldt I Historiaj 
reinemcroj Hilversum pri kiu ni jam pa- 
rolis. Oni revidan la rektliniajn kanalojn, 
la rozkolorajn doniojn. Bela kanalo kun 
Jonga, arka ponto ‘antaŭanoncas A nister- 
dumon. Tie grarnlaj hebreaj tombejoj, tie 
trankvile paŝlas sin bovinoj.

‘Ni daŭrigas la vojaĝon. Malgrandaj 
mueliloj inter la kanaloj, por elponipaiji 
laŭnecese la. akvon, salikoj bordas la vo- 
jhjn, la kanaloj ĉi tie serpentuinas kaj 
jen Alkmanr. v

Mi kontinuas kaj alvenas al Bcrgen. 
Join laca mi ĝojas renkonti amikojn ĉe la 
6tacidomo.

Pascha^ la aktiva delegilo de U.E.A., la 
aiiiuio dc ĉi tiea rnovado, kaj jen iom pli,

malproksime ges-roj Granftdijk kun kelkaj 
aliaj membroj de la grupo.

Post fonneto de mia valizo en la vilao 
« La Verda Sielo » de s-ro Pascha, mi ku- 
ruis por viziti tiun urbon aŭ viiaĝon.

Beiega ripozioko kun freŝaspektaj domoj 
kaj ĝardenoj, meze en arbara regiono. 
Agrablaj, ripozigaj aleoj kun tilioj, kver- 
koj, betuloj kaj fagoj. Paradizo en la sen- 
arba Nederlando. Tie supre devus rende- 
vui ofte la nederlandaj esperantistoj.

Sino Graftdijk bonvolis inin afablc akom- 
pani tra  la bonodora arbaro, tra la dunoj, 
tra la agrablaj, bone ombraĵitaj aleoj de 
Bergen. Ne nialproksiine estas la mar- 
bcrdo.

Eĉ tiu norda loko havas remeniornĵon, 
rusan monuinenton starigitan en 1901 me- 
more al la rusaj falintoj en la niilito de 
1799.

Tie franca marŝalo Brune venkis la an- 
gla-rusan armeon.

En la esperanto-grupo mi havis la ple- 
zuron konatiĝi kun aliaj fervoraj mem- 
broj, 1. a. kun finoĵ A. Jimmink kaj N. 
Vorst kaj retrovi dum mia paroladeto la 
mernbrojn' de la alkmaara societo kun sia 
prezidanto 6-ro Slinger.

** *
F-ino J.-B. Seckel meritas de mi specia- 

lajn dankojn. Se ne ŝiaj instigoj, nii ne 
estus kuraĝinta refari la vojon kaj de okci- 
dente-norda ekstrerno de la lahdo reve- 
turi al la orienta lirno de Nederiando !

Sed nun mi dankas al ŝi, mi estis kon- 
tenta refari Ja vojaĝon, revidi la niueli- 
lojn kaj la bovinojn, kiuj ŝajnis al ini jam 
bcnaj konatinoj. Mi estis kontenta revidi 
la pejzaĝon tra la tuta larĝeco de la lando 
kaj konstati, ke la nederlanda pejzago ne 
eslas tioin monotona kiel ĝi povus ŝ.ijni 
al iuj.

Mi trovis multe da ĉarnio en la trank- 
vila kamparo, . kie tiom feliĉe vivas la 
bovinoj.

Carmis min la kanaloj kun la rebriloj de 
1’suno, ĉarmis Ja ĉielo jen gaja jen mal- 
gaja, kiu ŝajnis esti jen alte jen malalte 
kaj kisi la frunton de l’akvo.

Cannis min la ombroj kaj lumoj, danlfal 
kies potenco la verda koloro de la kampoj 
etslas ĉiain alia.

Cermis niin la kokinejoj, la luksaj koki- 
nejoj, kiujn jaluzus multaj malfeliĉuloj 
dormantaj subponte en grandaj urboj de 
Eŭropo. Kaj serioz.e mi observis, kiel la 
pejzaĝo ŝangiĝas pro la I^oloro de la bovi- 
noj kaj kokinoj. %

Mi povis revoki en tiuj momentoj la pa- 
sintecon de tiu tero, khi tiom suferis. 
Giajn iuktojn kontraŭ Ja akvo knj kon- 
traŭ la fremdaj konkernntoj.

Kaj Nederlando sukcesis venki siajn 
inalamikojn. Gi venkis ia akvon, ĝi venkis 
la invadintojn.

La popolo tamen gajnis ion el tiu luk- 
tado. I.a maro skulptis en ĝia aninio la 
fortecon de la karaktero, la obtstinon kaj 
la paciencon kaj la sudaj invadintoj ino- 
kulis ĉe tiu popolo iom el sia propra ani- 
nio : la bonliumorecon, la gajecon.

Jen nederlanda popolo kuniganta 1a 
ecojn de VNordo kun tiuj de la Sudo.

HENGELO *
Tndustria uibo. Inĝ. Werner Krause kon- 

dukas min tra interesa parkurbo, aparle- 
nunla al la grardaj fabrikoj. Mi vidas, ke 
oni zorgas por la oficistaro kaj laboristoj, 
kvankani la krizon oni sentas. •

La ekonomia krizo en Nederlando estas 
videbla. Multaj senlaboruloj en grandaj, 
industriaj regionoj. La mondmilito kaj la 
postinilitaj jaroj troindustriigis la landon. 
Nun, pro la tutmonda krizo kaj pro la re- 
konstruo de la industrio en la militintaj 
landoj, — Nederlando suferas.

La esperanlo-vivo en Hengelo estas bona, 
dank’al saĝa kaj ofta-kunlaboro de la-naj- 
baraj grupoj.

Tio ebligis al mi vidi saniideanojn ankaŭ 
el Almelo kaj Enscbede en Hengelo.

La prezidanto Scholte de la hengela so- 
cieto afable rnin akceptis. Mi konatiĝis en 
la grupo knn multaj, multaj, junaj knj 
fervoraj samideanoj, kun s-ro Mangd, Vro- 
lvk, kim enluziasma s-ino Krause-Kok, 
kun f-ino Klock.

Mi veturas al Zutphen, kuŝanta meze. de 
ĉarma regiono. Mi frapas al la pordo de 
delegito de U.E.A. Kvankarn estas bela, 
si.rradia dinianĉo, s-ro J.P. Soeters fer- 
vore plenumas siajn devojn : li atendas 
esperantistojn. Ni vizitas kelkajn intere- 
sajn monumentojn. Altirae min ia Granda 
Pregejo, gotika konstruo kun interesa me 
zepoka preĝeja biblioteko interne. Gi ekzis- 
tas jam de la jaro 1561 kaj havas multajn 
librojn kaj manuskriptojn alĉenitajn al 
pupitroj. Poste liulerhalo el la jaro 1450-52 
kun kurioza teguieritkoiistruo kaj Vindoma 
Turo kun sonnrdaro. Multaj vidindaĵoj e! 
la dekkvara kaj dekkvina jarcentoj trovi- 
ĝas en tiu urbeto, sed niia vagonaro hal- 
daŭ foriros. Mi devaŝ rapidi.

Mi deciijas reven i h e jm en  t. e. al P arizo . 
Ankoraŭ mi pasigos du tagojn  en Holter-

damo kaj mi atingos la ĉefurbon de Eŭ- 
ropo, la urbon de 1 Iuino !

ROTTERDAMO *
Rotterdamo estas niiu el la plej grandaj 

havenoj de 1 mondo kaj la ĉefdelegitejo de 
U.E.A. por Nederlando.

Kiam mi ektelefonis al la agema ĉefde- 
legito Jakobo TelHng^ kiun hotelon mi eni- 
ru, mi aŭdis kvazaŭ auiikan riproĉon. Cu 
ano de U.E.A. havanta jarlibron, bezonas 
ankoraŭ serĉi hotelon ? Cu vi ne trovas ĝiti 
en la jarlibro ? Kaj nii iris al Hotelo de 
1’Eŭropo, ĉar ĝia udre$o troviĝas en ia 
jarlibro de U.E.A.

Ceokaze nii bedaŭrinde konstatas, kiel 
esperantistoj neniam sciis elprofiti tiom 
ofte venintajn ŝaneojn por nia propa- 
gando, por la praktika eluzado de nia 
lingvo, de niaj organizoj. Unu el la plej 
gravaj servoj, la turistan serroh oni tute 
neglektis. Guste post la niilito, kiani diver- 
saj turistaj oficejoj uperadin kiel fungoj 
post pluvo, la e^perantistoj doniiis. Kia 
granda kampo ! Utila, praktika kaj pro- 
fitdoua !

Kaj la hotcla scrvo ! Tiom grava 1 Lu 
esperantistoj veturns tra la mondo, viz.itas 
urbojn kaj lnndojn kaj devas kuri al frein- 
daj turistaj oficejoj por havi informoju pri 
hoteloj kaj restoracioj de la urbo.

Vafita kampo al prilahoro ! Se eble ni 
revenos al tiu temo.

«

Dank’ot' la afaldeco de la Botterdama 
Haven-Administracio kaj ĉefe de ĝia direk- 
toro s-ro N. Th Koomaus nii povis viziti ln 
mondkonatan liavenon. ?

Mi eĉ havis agrablan surprizon : akom- 
panis min en mia boatvojaĝo esperantisto, 
unu el ia oficistoj de la Haven-Admiriis- 
tracio, s-ro J.P. Van Dijk.

Dum niia pli ol dusemajna restado cn 
Nederlando la suno brilis varme kaj nii 
estls mirigita konstati, ke rniaj nederlandaj 
amikoj inalĝustis, kiam ili diradis, ke Ne- 
derlando eslas nebula kaj pluva lando.

Nur la lastan tagon, la tngoii de mia 
boatado en la haveno, la ĉielo fariĝis 
serioza, eble por ke mi ankaŭ pli ecrioze 
observu Ja vivon kaj la laboron en la 
iiaveno.

Botterdanio estas granda haveno, pri 
tio mi sciis, sed mi konstatis, ke ĝi estas 
pli inipona kaj pli grandioza ol mi iinagis. 
Mi konedntis, ke l.i rotterdaina haveno ne 
senlaLoras. l.a laboro daŭras senĉese. Se- 
ninteironipe ni renkontadis ŝipojn el ĉiuj 
niondpartoj, el ĉiuj landoj.

Fine d a ja  dcktria jarcento nur urbeto,. 
Botterdamo sukeesis jani en unu jarcento 
fariĝi granda urbo. Oni konstruas grundun 
katedralon kiea turo ankoraŭ hodiaŭ do- 
minas Ia urbon.

La urbo kaj la haveno disvolviĝas senin- 
terrompe, nur la militoj de la dekoka jar- 
cento haltigas la prosperon.

Sed cirkaŭ la jaro 1830 Botierdamo re- 
fortiĝas kaj fariĝas centra haveno por 
la licderlandaj kolonioj.

La haveno de Botterdunio ĉiam plibo- 
niĝadis kaj moderniĝadis, Dank’nl sia 
nova lekta rivera vojo al la niaro, la 
sufiĉa profundigo de la rivero por plej 
giandaj ŝipoj, la rotterdama baveno fari- 
ĝis giuvu centro por la plej grandaj trans- 
maraj ŝipoj.

Sen kluzoj, sen pontoj, kun grandaj, nio- 
dernaj basenoj, havautaj al sia dispono la 
lastmodernajn levilojn por plej rapida 
ŝarĝado kaj malŝarĝado de la ŝipoj la ha- 
veno apartenas al la plej komfortaj kaj 
opGitunaj bavenoj de la mondo .

Uofterdamo Iudns gravan rolon ankaŭ 
por la transita komereo kaj trafiko. La 
Bejno, kiu ĉiam estis granda akva komu- 
nikilo de Okcidenta Eŭropo, estas navi- 
gebla ĝit$ Bazileo. Pli ol unu kvarono de 
la gerniana ekstera konierco pasas tra liot- 
lerdumo. Pli ol la duono de la nederlanda 
importo kaj eksporto pasas tra tiu 
liaveno !

Ne nur baveuon posedus la urbo sed an- 
kaŭ multajn altlernejojii kaj institutojn.

Patrujo de poeto Tollens, kies pura, ele- 
ganta stilo, plena de forto luij digno havis 
tiom grandan influon tdatenipe, — de lite- 
raturisto Didier Erasme kaj de Van Hu- 
gendorp, la animo de la nederlanda sen- 
dependeco en 1813, — Botterdanio meritas 
seriozan viziton. *♦ *••

La esperantista movado floras en tiu 
urbo. Alerkurio kuu sia prezidanto Ch. 
Kromziek niulte lahoras kaj efike propa- 
gaudas. En ĉiuj pli grandaj centroj de la 
urbo oni kistatempe pendigis longajn 
tolbendojn kun anoncoj pri la kursoj.

La ĵurnalistojŭ oni invitis al hotelo 
« Atlanta », kie ĉeesto de s-Ino Ishrucker 
kaj de pastro Csch, kiu mem faros la kur- 
son, piopagandefikis. La nelacigebla fer- 
vorulo Schmidt havas sur siaj ŝultroj la 
laboron de tiu propagando. S-ro J. B. Bra- 
kel ankaŭ ne ripozas.

En Botterdamo mi havla la veran ĝojon 
proksimiĝi al !a laborista movado.

laborista esperaiito-niovado en Neder- 
lando. estas tre forta, tre .vigla. Ne malofte

mi renkontis sur la stratoj, en trainvotu- 
riloj de multaj urboj laboristajn esperan- 
tistojn.

La Federacio de laboristaj esperanttetoj 
estas bona organizo. Oni konstntas, ko ju- 
naj, freŝaj nianoj ĝin direktas.

La F.L.E. estas dividita en distriktoĵn. 
Prezidarito de la rotterdama distrikto cstas 
homo energia kaj kun fajra entuziasmo. Ne 
malplian havas k-do L. Boslooper, ierta 
sekretario de ia rotterdama distrikto.

Ciuj estraranoj ĉu k-ino L. Stiertnann-v. 
Winden, ĉu k-dyj C. v. Escen, Felikso Ku- 
lik, W. Eerdinans, J. der Landen lasis 
al mi la plej bonan impreson kaj certon 
pri la denova antartenuiarŝo de nia lingvo 
en la rotterdama distrikto.

S. GHENKAMP.

V IN T R O
e-Lart lnternacla ario : * 

Fraia e : Mon beau sapin 
Geraiane : 0  Tanjtenbnŭin, 
Angle : O winter Timea

I
Mi amas vin, mi amas vin,
Tre hela hlanka rinlro.
Sed kiam kota es/as vi 
i\eniam viu ametas m i ;
Mi amas vin, mi amas vin?
Se blanka esfus ĉio.

II
Ho vintro vin, ho vintro vin9 
'Mi amas tute kore.
Ne nur ia neijon amas mit 
Sed la ahion ankaŭ mi 
Tre ijojas ja, tre fjojas ja 
Pigardi longatempe,

111
Kaj kio plit kaj kio pli 
Ol tio eshis 'hela ? 
y i  vidas fati ĉirkaŭ vi 
Paivoron htankan, pti kaj pli,
'Ahio vit abio vit 
Kaj tamen restas verda.

IV
'Ahio ni, ahio vi
Jnfanon feliĉigas
Par dum Kristnasko e$hu vi ‘
La gojportito antaŭ li 
Ahio m, ahio vi 
Me festoj estas rejo,

V
Mi havas dot mi havas do 
Al vintro grandan emon 
Malnovaj zorgoj for de vi f 
La neiĵo pasas, restas vi,
Verdega jes, fortega jes 
Simile al abto f...

KEBVBAN..

*
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T R A  L A  G A Z E T A R O
Ea simpatia kunfrato EESPEBANTO (julio- 

aŭgusto) represis el Nia Gazeto la alvokon de 
generalo Baslicn, scd forgesis citi tion. Eau- 
dante tre flat-e nian raportoii .pri la Stokliolma 
Kongreso ĝ ian k aŭ  forgesis afalile n<>t.i ke la 
autoro de tiu raj>orto es tasjiia  ĉefredaktoro.

Et ABGENTINA ESPEBANTISTO (jtllio-ttŭ- 
ĝnslo) ni ekscias, ke en Argentino oni festis 
■eu la iiniiaj tagoj de julio la kvindekan dat- 
levenon de la slarigo de la leĝo pri koinuna 
edukado :

« Per tiu ĉi leĝo kics fruktojr» ni ĉiuj ĝuas 
ihodiaŭ, !a organizo dc la publika edukado tro- 
iviĝas ĉe ni, en tre efika situacio. Komprene- 
ble, kaj tiu diro devus estis konsiderata su- 
perflua, ke graiida estas ankorau la pleuu- 
mota tasko al tiu dlrekto en Argenlino, sed 
ni konslatu ke malgraŭ la reganfa krizo, oni 
iie .perdas tempon nek esperon, por pliperfek- 
itigi ankoraŭ tiun organizon, ĝis tie, kie pos- 
£iilii la necesoj. de la plej atentinda nacia fako.

Eaŭ la noniita leĝo la edukaparato fariĝis 
4?n nia lando absolute sendeponda de ĉiuj 
oliaj aŭtoritataj sferoj, ĉar oni kredis ke, tiel 
granda kiel estu la lionoro de la boinoj, kiuj 
ftroviĝas eti tiaj delikatuj postenoj, estas iho- 
anentoj en la vivo de la popoloj, duin kiuj la 
Tegistaroj pretendas utiligi la notnojn de tiuj 
.personoj por influi la socion per ciaj ruiie- 
doj l.a Konstitucio kredis, ke rilate al afero tiel 
tgrava por la Nacio, oni devis plene apartigi 
ĝin de ĉio, kio ne estas konsilinda por la t* *acio, 
anoralo, kaj la rajto, kinjn la Konstitucio 
garantias. »

SIJB POSTENO estas konmnista organo, klun 
in i ĉiam legas kun rideto. Ea pompaj frazoj de 
tiuj kamaradoj kontraŭ la kapitalisino estas 
,vere ainuzaj I l.a plej kapitalista fitato nun- 
iteinpe, ŝtuto, kies diplomatoj kaj altaj ofi- 
cistoj veturas en pleĵ hiksaj aŭtoinobiloj, kies 
aiiibnsadorejaj ukce.ptoj estas jam konataj pro 
da elstara lukso estas ja Sovetio ! Estus bone, 
pe la marksisinajn frazojn vi afableemnartelus 
en la kapoju de viaj ĉefoj, kaj de kelkaj viaj 
kaniaradoj, kiuj ekz en Genevo loĝas en la 
ijdej eleganlaj hoteloj !.. Iom pii da ordo, ka- 
'inaradoj, en via propra anaro 1 Kaj dunie, 
kiel fartas vla popolo ? — Sed ni haltu, ni 
Volis nur atentlgi pri la diiobla n-ro 23-24, en 
idu  aperis tre interesa artikolo de E. Drezen 
f>ri « Perspektivoj en la kampo de iuternacia 
jiormigo de sciencteknikaj terminoj kaj sim- 
iboloj », kvankam — ĝis nun Sur posteno eĉ ne 
notis la apernn de Nia Gazcto. Kaj tanien ni 
ckzistas... estns vere, ke ni ne liavas IJncoln' 
on !...

En SVENSKA ESPEBANTO-TIDMNGEN (aŭg- 
Sept.) ni legas trc bonun kaj viglan raporton 
jn i la okazinta Koiigreso. Ni rekoinendas ĝin 
al eiuj kaj special-e al s-ro Goldsinith por pri- 
penso...

EIGIEO, inonata esperanta revuo por ĉehos- 
lovakoj (Prostĉjov, Vn lilickelo 18, Cehosluva- 
kio) estas ti • lerte redaktata revuo, sur boiia 
papero kaj kun vere jurnalrsta talento. Kiu 
ĝin redakias ? Tion ni ne sukcesis ekseii el 
Ja paĝoj de la iri n-roj, kinjn ni ricevis. Kaj 
•doinaĝe, cur ni volis vurme gratuli al la re- 
daktanto(i) I

ANTAPEN inoriata bulteno de la Esperan- 
tisla Grupo en I)unker(|ue-Malo estas foita li- 
tjilo iriter la menibroj de la grupoj.

iUJI.TENO de C.A.E. ĉiam vigle redaktata. Ni 
ankaŭ kore boudeziras al Bouŝka kaj E. Kiilml, 
Ja malnovaj, meritpleriaj ipioniroj de nia afero 
en Cehoslovakio, okaze de ilia 50-jara datre- 
veiio. Ke ili vivu longe kaj alportu ankoraŭ 
kelkajn hrikojn al nia inovado I

HEBOEDO DE ESPEBANTO en ftia n-ro de 
V 2 seplemlno pn parolas nian ĉcfartikolon 
^lonofK/lcmo aperinta en nia aŭgusta n-ro kaj 
jopiiiias, ke ĝenerale ni -pravas. Bankon I

Ni tamen ne tute komprenas ĝiau frazon : 
ne eslas monopolemo, se oni protestas kon- 

ftraŭ netaŭga knrsgvidanto ». Cu ni iam ie
iajii rekomendis laŭdi sentaŭgulojn ?

Kaj nuri -pri la konkurenco ! Pri kia « ma- 
flinda » konkurenco parolas Heroldo ? Ni aten- 
•das de « Hcroldo » klaraĵn frazoju. Ni ne emas 
ja diplomataii, « miskornprenan » frazaron. Cu 
4‘kzemplo redaktoro Jung opinias « maliiida » 
konkurencon, kiun li faris al antaŭ Heroldo 
ekzistintaj gazetoj ?

Cu « l/croldo » opinias, ke aperigante lihrojn 
kremte lihro-eldonejon kaj .per tio riskante 
. ruinigi honan verkon de dmn jaroj kaj jar- 
<iekoj laboritaj pioniroj de nia afero, tio ne 
<‘Sias morale defendebla » ?

Se Hcroldo-eldonejo bavas tian juĝon pri si 
inein, ni kornprenas, ke ĝi siimle juĝas pri 
aliaj I
« Vivi kaj lasi vivi », kara kunfrato. Volonte 
«n ripetas tiun malnovan arhaiĝiutan germa-

nan devizon, kiu en Germarrujo ne iplu havas 
rajtekziston.

Kaj pri la interna ideo ’ Ni tute konsentas 
kun « Heroldo » Ea inierna ideo ne estas iden-- 
ta kuiL aliaj iriternaciaj lingvo-projektoj, sed 
</i c.s/u.s idenla kun csperunto ! Kaj pro tio 
esp-eranto venkis, kaj pro tio ĉiaj proponoj de 
« lleroldo » unuecigi la « internaciajn ling- 
vojn » ne sukcesis kaj ne sukc.esos. .Pro tio 
« ileroldo » tiom facile tuj povus akcepti alian 
projekton de lingvo internacia kiel soivon de 
la problemo. Cu mi rediru, kion diris Zamen- 
liof kaj ĉiuj liaj emiiientaj disĉiploj. Sed jen 
aŭdu, kiosrdiras via konstanta kunlaboraiito 
P. B. el Budapesto :

« Certa estas, ke oni vane provas foriasi la 
« internan ideon », la entuziasmigilon, el la 
movado. Gi unuflanke estas esenca parto de 
esperanto, aliflanke sen pi oni nc povas kapti 
multnjn seriozajn, daŭrajn adeptojn. Ea veraj 
esperantistoj grandparte estas aŭ fariĝas idea- 
listoj kaj tial laboras —eĉ se kelkaj flanke 
bavas ankaŭ ian malgrandan avantaĝtm : ĉu 
modeslan gajnon. ĉu eblecon korespondadi, 
vojaĝi, kolekti, legi eksterlandajn verkojn, ami- 
kiĝi tra la mondo, aiidi kaj kompreni alilan- 
dan radion, k.t.p. ha ĉe.fa instifiilo eslas en la 
koro, ĉu konscie, ĉu subkonscie Ea moniro 
da eentoj da reklamoj, prospektoj^ prakiika- 
joj, bone impresas, sed malofte logas praktiku- 
lon, ke li mein lernu kaj uzu esperanton.

()’ni do serĉu. la idealislojn kaj propagamlu 
inter ili, tiamaniere oni akiros adeptojn simi- 
lajn el la unuaj jardekoj. Kaj unu idealista 
laboranto valoras pli multe «por la movado, 
ol dek praktikuloj.

Esperanto pru<jrcsi<ias la aniinon, gvidas ai 
bomamo, servas al la liomaro, se ne ĉe milio- 
noj, do ĉe centoj kaj nitloj I »

Fine, HEBOEDO (23 septembro) publikisas 
privatan leteron de s-ino Julia Isbrŭcker al s-io 
Privat. Cio esttis en ordo, se ĝi ne enbavus 
ĉefan historian malĝustajon, kiun ŝajne la 
granda aniikeco hiindigis. Estas nialĝuste, ke 
s-ro Privat fondis EEA kun Hodler. Car estas 
Bousseau, Carles kaj Hodler, kiuj fondis LJEA.

EA EOEIO hulteno de la esperanto-grupo de 
MalmĜ rnontras ai ni, kiom entuziasnia so- 
cielo ĝi estas.

THE BBITISH ESPEBANTIST (oktobro), Riu 
nun estas bedauriiide nur rnodesta buttem* ne 
perdas tamen hurnoron. $ub la rubriko 1'dziĵo 
kaj 1'ianĉijo ĝi notas la okazinlaĵojn. sed sub 
la uriua, ĝi ne gratulas. Gi opinias, ke jam 
sufiĉe, ke la anoj geedziĝis. Al la junaj gefian- 
ĉoj ĝi gratuhis, ĉar ili ankoraŭ estas re- 
venmloj. Au ĉu oni gratulis escepte al s-ro 
Sturmer, « kies intereso kaj laboro |>or espe- 
ranto estas rekonataj eĉ de p-ersonoj nesiin- 
patiantaj al li » (laŭ lia .propra opinio) ? Ni 
profitas ankaŭ la okazon por lin gratuli plej 
kore.

El BEEGA ESPEBANTISTO (oktobro) ni eks- 
cias, ke en Belgujo ekzistas imn Esperanto- 
Domo (Willemstr. 21, Antverpeno), kreita de 
la « B-elga E^peranto-lustituto ». Ni povas sin- 
cere gratuli al uiaj belgaj amikoj kaj nur de- 
ziri bonan rnarŝon al tin nova entrepreuo.

El HEIAiA ESPEHdNTISTO (novcmbro) ni 
ekscias kun vera plezuro, ke nia amiko d-ro 
Kempeneers eslis elektita preziduuto de Belga 
Eigo Esperaiitista. Plej koran gratulon. Ni 
estas certaj, ke sub tm juua energio la belga 
movado povas esperi progreson.

Nia kolego Jaumotte infornias nin, ke h 
estis elektita la trian fojon, por dii jaroj, ĉef- 
sekretario de la Generala Belga Asoeio de 
profesiaj jurnalistoj. Plej kore ni gratulas. 
Tio celere ue ŝariĝas, ke la aitikolo de s-ro 
Bastien ne estis iu ajn oficiala deklaro, sed 
simple artikolo. Kaj ankoraŭ unu opiuio : 
kiam oni envias al oficialaj rekonoj aŭ hono- 
roj oni sunple flatas ĉiujn. Tion ni ne faras.

EA SOCIAEISTO, oficiala munata organo 
do la Internacio de Socialistaj Esj>erantistoj 
(septembroj Centra Bedakcio : F. Cbamarre, 
« Lc Ciabut ». La Hochellc (Francujo). Jara- 
bono : laŭ larida tarifo. En Erancujo fr. fr. 10

Ea socialista rnovado ne inortis, ĝi pruvas 
sian vivnnteeon. Spite la kvazaŭmortaj baioj 
en Aŭstrio, spite formorto de Fcrdinando Scidl, 
eminenta pioniro de la laborista movado kaj 
tre talenta redaktoro de la antaŭa « Ea Socia- 
listo », — la socialista inondo revekiĝis.

Eehĉe, kara kunfrato, ke niaj « plej stu- 
dataj teinoj bavas kun politiko ntir tre malne- 
tan ligilon », ĉar alie la — .politikaj esperantaj 
gazetoj ne bavus ion por skribi...

Parolante pri la neŭlrala movado vi rnetas 
la vorton « neŭtrala » en krampetoj kaj vi 
bone faras. Sed, se la t.n. neŭtrala movado 
mismarŝis ĝi povas multe danki al — vi. Ne 
eksaltu ! Jes, al vi socialistoj. Ea cminenta 
diktatoro, la zorganto pri la kapitato Hodler, 
pri la unua esperanta radio-stacio (kio okazas 
kun ĝi ?l), ipri la  • redaktado » <Le « Espe-

Unu anonco kvin linioj kostas S,50 Jrfk 
Ciu ptia Linio, 1 frfk.

‘ Mallonglgoj : L -  letcroj, PK » poStkarto), 
Pl -  poŝlkartoj ilustritaj, PM -  poŝtmarko), 
ES -  esperanta) sigelmarko), EG « espcran 
ta) gazcto).

AGdPO estas amika rondo en Parizo sen pre- 
zidanto kaj sen kotizo, kie oni parolas 
esperante pri ĉio krom polltiko kaj kte o«il 
ĉiam lnvitas simpatian propagandiston. Gtaj 
tagmanĝoj okazas ĉiulunde Je la 12-a en 
Bestoraclo Chartier, unua etaĝo, 124, Boule 
vard de Ja Chapelle, apud stacio Barbĉs- 
Bochechouart.

SENDIi TPJ al Carl Johanson, Poŝtfako, Ane- 
hy, Svedlando, ilustritan poŝtkarton (bil- 
dflanke afrnnkita aŭ poŝtmarkojn el via 
lando, kaj li tuj rekonipencos vin iper tia(j) 
bela(j) el Svedlando.

CU 17 SEHCAS facilan scenan bagatelaĵon por 
Judi en via grupo ? Ni rekoinendas al vi la 
komedieton de Balucki (Grenkarnp), Kuzcto. 
Nur tri aktoroj estas necesaj 10 ekz. de 
Kuzeto kostas nur fr. fr. 10, — Bicevebla ĉe 
Nia Gazcto.

PEH ESPEHO AL DESPEHO de d-ro Schulhof. 
Kelkaj ekzempleroj de tiu poeinkolekto jam 
delonge elĉerpita estas riceveblaj ĉe Nia 
liazeto. Prezo : frf. 3,50.

OKAZO ! llim nova ekzemplero de la Plena 
Vortaro de SAT, umia eldono, vendebla je la 
prezo de fr.fr. 40, — kaj ankaŭ unu nebone 
broŝurita. ekz., sed kun apartaj kartonkovri- 
loj (mankas antaŭparolo) rmr je fr. fr. 20 — 
ĉe Nia Guzcto.

DEK DIVEHSAJ ESPEHiNTAJ GAZETOJ je 
prezo de fr. fr. 3, — (du respondkuponoj) 
rieeblaj ĉe Nia (iazcto.

APEHIS THADUKO de Alfred de Musset, Mimi 
Pinson. tradukita de M. Bethel. Prezo fr. fr. 
fi, — afrankite Mendebla ĉe Nla Gazeto.

S-IIO DHONCIIAT jam ricevis tre interesajn 
sciigojn de nia samideano s-ro E. de Eang 
Eversten kaj liri korego' dankas. ‘

ASTHOLOGOllSTO deziras korespondi kun 
sntM profesfanoj hŭ le rn a n to j, k iu j povus 
doni al li detalojn pri la ago (infiuo) de 
novaj planedoj Neptnno kaj Pluto (preei.pe 
prl fizika kaj sociala ago). Skribu al s-ro 
Morcau, 13, rue Colouie, Parizo (Erancujo).

DE7.IHAS Korespondi per E. Pk. kun gesa- 
mideanoj eri Anglujo kaj Italujo. — E-ino 
M. CourineaiiK Mmirmelon-le-Petit, Marne, 
E rancujo.

SENPAGE sendas al vi la 48- paĝari, dukoloran, illustritan kata- 
logo de LITEKATURA MONDO la Adminisfracio de A/V/ Gazcto.

Gi enliavas inter aliaj specialan oferton pri la
Zamenhofa tago 1934

GRANDAJ PREZMALALTIGOJ
validaj por mendoj, faritaj plej inalfrue la 15-an dc dccembro 1934 
Post tiu dato niendoj estos plenurnataj nur lafi la malnovaj prezoj.
Jnlio Hajlnj : Dancu Marionetoj...............................................................  3.ho E45
Jean Eorge : Mr. Tot aĉetas mil okulojn...............................................  4.40 +85
Erancisko Szilajiji : Trans la Eabeloceario............................... ......... 3.30 1.85
Ercderiko Karinlhi/ — L Totschc • Vojaĝo en Eareniidon (nur broŝ.) 1.32 0.72
K H. C. Stunncr .■ El la Notlibro de Prakttka Esperautist.o...............  2.75 1.45
fialom Aŝ — lzrae{ Leĵzcrovicz : Ea Sorĉistino et Kaslilio................  3.85 1.85
Kolomamt Kalocsaij : Eingvo, Stilo, Eormo...........................................  3.30- 1.50
Kolomano Kalocsaij ■ Eterna Bukedo.....................................................  9.90 4.80
Goethc — Kalocsaij : Bomaj Elegioj.................................................... 2.20 1.20
Danlc — Kalocsap : Infero......................................................................... 9.70 4.80
l.udoviko Totschc : d-e Paĝo al Paĝo.....................................................  2.75 E45
Eŭgcno Aisbcrg : Eine ini komprenas la radion...................................  5.— 2.40

Ciuj prezuj por broŝuritaj libroj.Por binditaj iibroj oni devas 
aldoni por ĉiuj libroj po 1.— svfr. En la umia kolono staras la 
ordinaraj prezoj, en la dua la malaltaj, en sv.fr. afrankite. 

Minimume mendebla kvanto lavaloro de svfr. 3.—
Mendojn plej rnalfrue ĝis 15-ade decembro akceptas Nia Gazcfo.

ranto » ktp, ktp. estis neniu alia ol via par- 
tiano, ol membro de la « Svisa Socialista Par- 
lio », kamarado Privat II!..

*
♦  #

Artikolon pri la 2fi-a Kongreso entiavis SKA- 
4EABOBGABEN (15/8).

BQZHEEJ)Y, gazeto por literaturo kaj arto, 
eldonata d-e ĉehosl*>vakaj eldonistojs enbavas 
longan artikoleton de J. ^upichova+iri ltx espe- 
ranta gttzctaro, “ ..............

La ĉcfverko dv Sctma Lagcrlof

Gosta BERLING
esperantigita de Stellan Engholm

Kin legos verkojn de Selina 
Lagerlof, devas linue legi Gosta 
licrlinfj: C.i estas la ŝlosilo de rnul- 
taj el ŝiaj postaj verkoj.

552 paĝoj. Luksa papero.
Prezo : broŝ. ff. 25, — tole bind ff. 30 

afrankite.
Aliaj vcrkoj dc Selina Lagcrldf : eldo- 

nitaj en esperanto :
La mono de. Sinjoro Arne. fr.fr 6.—- 
La infanoj de Hetlehcrn • 3.— 
La junulino cl Stormi/r » fi.—

Alrankite ric.cvcbla ĉc Nia Gazeto

Aperis la tarna 
socia vetko de

T E O D O R O  H E R Z L ’
fondinto de la cio- 
nisla movado

LA JUDA ŜTATO
provo de ruoderna 
solvo de la juda 
problemo en la tra- 
duko de
Bernhard Selzer
E ldona^ I.ITEBA- 
ITJBA M O  N D O ,
Budapest.
Eormato 20x13,5 cm.. 128 paĝa. kun 
kliŝitj kovrilo. — Prezo : broŝurita 
sv. fr. 2,50, bindita sv. fr. 4—, +10 % 
por sendkostoj.
AEEA-anoj ricevas la libron por 40 % 

de la vendoprezo

Memoru, ke niaj kunuloj estas  
amo, paco kaj vero, — kaj niaj 
principoj — egaleco, frateco kaj 
libereco, — kaj kun tiaj kunuloj 
kaj kun tiaj principoj ĉio estas  
efektivigebla !

V.N. DEVJATNIN.

En nia fideleco kuŝas la funda- 
mento de nia unueco, de- tiu  
unueco, kiu donas la fortecon.

Imprime par
Ja Soclĉt-ĉ a «« L Eclatreur de Nice

et du Sud-Eit
Le Dlrecteur-Gĉrant: GEOŭges avrh.
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